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A magyar iiiiilomi|>ar helyzetéről I.S’NO-beii.
I rlirr die Lage der ungarischen Miihlen-Indnstrie im 

Jahre 18ML

Für die Miihlen-Indnstrie so äussert sich der 
>P. LI.« in (‘¡nein über die Industriethätigkoit L8S9 ver­
öffentlichtem Berichte war das abgelaulene Geschäfts­
jahr ein äusserst schwieriges. Die retrograde Bewegung 
der Weizen- und Mehlpreise, welche vom Anfang bis 
zum Schluss des ersten Semesters last ohne Unter­
brechung anhielt, verursachte jenen Mühlen, die über un­
verkaufte Vorräthe verfügten, sehr beträchtliche Verluste, 
die umso empfindlicher waren, als die der Bewegung der 
Weizenpreise continuirlich vorauseilenden Rückgänge des 
Mehlmarktes an einen normalen Mahllohn gar nicht den­
ken liessen. An der Schwelle des zweiten Halbjahres 
trat wohl in Folge des unerwartet ungünstigen Ausfalles 
der Weizenernte eine rapide Preissteigerung (•in. die je­
doch nur einzelnen, mit unverkauften Vorräthen versehe­
nen Mühlen Nutzen brachte.

Der Umstand, dass das Schicksal der ungarischen 
Weizeuernte sich erst knapp vor dem Schnitt ungünstig 
wendete, während gleichzeitig überschwänglich günstige 
Nachrichten über den Stand der Saaten in Frankreich 
und England einlralen, macht es erklärlich, dass, ange­
sichts der bedeutenden Weizenbestände alter Fechsung, 
die einen ruhigen Liebergang von der allen Campagne in 
die neue zu gewährleisten schienen, nur einzelne Mühlen 
mit Vorräthen ausgerüstet waren. Durch den ungünstigen 
Ernteausfall war eine ausgiebige Hausse der Weizenpreise 
zu Beginn der neuen Campagne vollauf gerechtfertigt, 
doch kam es wieder zu Uebertreibungen, für welche das 
überstürzte Kaufbegehren der Mühlen verantwortlich ist.

Der Mehlexport nach Grossbritannien stockte viele 
Wochen hindurch, oder war nur mit ruinösen Preis­
opfern zu erzwingen und das Missverhältniss zwischen 
Weizen- und Mehlpreisen verschärft durch den Rück­
gang der Devisenkurse und die steigenden Seefrachten 
erhielt sieh in so erschreckendem Masse, dass die Mühlen

die Dauer von acht Monaten beschlossen wurde. W(
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így tehát az őrlés a második félév alall veszteség­
gel járt minden budapesti malomra nézve s még ma sem 
lehet, előre látni, hogy mikor fog bekövetkezni a normá­
lis állapot, vagyis oly lisztárak, a melyek a búzaáraknak 
megfelelnek. Az a jövedelem, a melyet a budapesti mal­
mok 1889-re képesek lesznek fizetni, korántsem az ipari 
őrlési nyereménynek felel meg. hanem részint a keres­
kedelmi viszonyok kihasználásából származó 1 vereségnek 
az eredménye, részint pedig a kamatait képezi azon je­
lentékeny tartaléktőkéknek, a melyek a nagy üzcmforgal- 
mat megtermékenyítik. A jövedelmek lehál. a melyek 
megítélésénél a forgalomba hozott rendkívül nagy meny- 
nyiségekhez való arányt is tekintetbe kell venni a 
budapesti malmok 1889-ben 5.800.000 métermázsát őröl­
tek Jel 60 millió forint összértékben — ennélfogva nem 
idézhetnek elő csalódást a budapesti malmok kevéssé ör­
vendetes helyzete tekintetében.

A magyar malpioknak. sajnos, de lépésröl-lépósrc 
találkozniuk kell Németország. Francziaország és Olasz­
ország vámrest itucziók állal dédelgetett malomiparának | 
versenyével, a melyekhez még az orosz, romániai és tóiga I 
malomipar versenye társul, inig ellenben Magyarországnak i 
lisztkivitele Svájczba. melynek malomiparát erős vám vé­
delmezi. egyre csekélyebb és nehezebb lesz. Az asztalé- 1 
kokra nézve még hiányzanak a pozitív adatok, de az 
idén ismét nem minden malomnak lesz osztaléka. Becslés 
szerint lenne a molnárok és sütők malmának jövedelme i 
25 30 Irt. az első budapestié 50 Irt. az Erzsébeté 18 Irt. 
a Lujzáé 10 12 Irt. a Victoriáé 10 Irt. a hengermalomé 
20—25 Irt. a Concordia és Pannóniánál nem várnak ősz- ! 
lalékol. A hengermalom részéről egyébiránt tőketörlesztés 
is várható, esetleg fontolóra fogja venni a társulat egy | 
uj malom építését.

Az alábbiakban összehasonlítjuk a malompapirok ár- 1 
folyamait 1889. és 1888. deczember 31-én s az azokból 
származó különbözeteket:

('.oncordia-malom Concordia-Mühle..............................
Erzsébet-malom Elisabeth-Mühle..............................
Lujza-malom Louisen-Mühle...................................
Molnárok és sütők malma Müller- und Bäcker-Mühle 
Hengermalom Walzmühle........................................
Vicloria-malom Vicloria-Mühle...................................
Első budapesti Ofen-I’ester Mühle.........................
I'annonia-malom l’annonia-Míihle.........................  

die corrigirenden Folgen nicht in der erhoilten Weise 
eintraten, liegt die Schuld nur daran, dass die Mühlen, 
irrilirt durch die Flachmahl-('.oncurrenz im Inlande und 
durch die ablehnende Haltung der ausländischen Absatz­
gebiete. ihre Verkaufspolitik nicht sofort zu ändern wussten. 
So blieb der Mahlbelrieb während des zweiten Halbjahres 
für sämmtliche Budapester Mühlen verlustbringend, und 
ist auch die Wiederkehr eines normalen Zustandes, d. i. 
die Erzielung von Mehlpreisen, die dem Weizenpreise 
entsprechen, noch nicht abzusehen. Das Erträgnis*.  welches 
die Budapester Mühlen pro 1889 zu bezahlen in der Luge 
sein werden, entspricht keineswegs einem industriellen 
Mabllohn. sondern resultirl tlieils aus commerziellen Con- 
juncturgewinnen. tlieils aus den Zinsen jener bedeutenden 
Reservekapilalien, welche den grossen Geschäftsbetrieb 
befruchten. Die Erträgnisse, welche auch im Verhällniss 
zu den ganz ausserordentlichen Umsalzzilfern zu beurlhei- 
len sind die Vermahlung der lluclapester Mühlen be­
trug im Jahre 1889 bei 5.800 000 Meterzentner im 
Gesammtwerthe von 60 Millionen Gulden können da­
her über die wenig freundliche Lage der Budapester 
Mühlen nicht hinwegtäuschen.

Dje ungarischen Mühlen begegnen leider auf Schritt 
und Tritt der zunehmenden Conciirrenz der durch Zoll­
restitutionen begünstigten Mühlen-Indiislrie Deutschlands, 
Frankreichs und Italiens, zu denen sich noch die russische, 
rumänische, belgische Mtihlen-Concurronz gesellt, während 
der Mehl-Export I ngarns nach der Schweiz, deren Mühlen­
industrie durch einen wirksamen Zoll geschützt ist, immer 
kleiner und schwieriger wird. 1'eber die Dividenden fehlen 
noch positive Daten, doch werden heuer wieder nicht alle 
Mühlen solche bieten können. Es werden geschätzt die 
Erträge der Müller und Bäcker auf II. 25 bis II. 3". der 
Olen-I’ester auf II. 50. der Elisabeth auf II. 18. der Louisen 
auf 11. 10 bis 11. 12. der Victoria auf 11. 10. der Walz­
mühle auf II. 20 bis II. 25. von der Concordia und l’au- 
nonia wird keine Dividende erwartet. Von der Walzmühle 
wird übrigens auch eine Capilalsrückzahlung vorhergese­
hen. eventuell wird die Gesellschaft die Erbauung einer 
neuen Mühle in Erwägung ziehen.

Nachstehend geben wir eine Vergleichung des Cours­
standes der Mühlenpapiere vom 31. December 1889 und
1888 sammt den darat s resiiltirenden Differenzen :

AiToly. Ärfoly. c részvények oszlat.
száma plus Divido

dccz. 31 decz. 31 sê Action- minus .den188ÍI 1888 ■“¡5 Anzahl 1888
433 541 108 2300 248.400 3 *
285 282 3 4500 13.500 — 24
235 262 27 3500 94.500 10
415 391 24 4500 108.000 32
595 585 10 2000 20.000 25
1(55 1(54 1 2400 2400 10
850 1065 215 2000 430.000 50
735 910 175 1220 213.500 30

\ korpa vám Mratahi Wnietorsziígtai.

Tudvalevőleg élénk agitáczió folyik Németországban 
az iránt, hogy a korpára vámot vessenek. A DieMíihle 
ezen cziin alatt Zűr Nothlage unserer Mühlcninduslrie 
egy czikksorozalol közöl, a melyből az alábbi fejtegeté­
seket csupán azért veszszük át. mert azok igen találó 
módon tárgyalják a mezőgazdaság és a malomipar közli 
érdekközösségei, vagyis azt az alapelvet, melynek nálunk 
még kevés a követője.

I'iir die Eiiiliilirimg riiifs Kleiezolles in hriitsrlil..... I

I wird bekanntlich lebhaft agilirt. »Die Mühle« verölfent- 
I licht unter dem Titel Zur Nothlage unserer Miihlen- 
I Industrie- einen Arlikelcyclus, dem wir nachstehende 
! Erörterungen lediglich deshalb entnehmen, weil dieselben 
I höchst zutreffend die Interessengemeinschaft der Larid- 

wirthschaft und der Müllerei behandeln, ein Axiom.
i welches bekanntlich hierzulande noch viel zu wenig An- 
1 hang findet.
34
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'A korpa Vilin nem csak a malomiparnak, de a me­
zőgazdaságnak is érdekéhen áll. A rozs ára nem emel­
kedhet ik, ha a rozsnak 45 siilvszázalékál korpa alakjában 
vámmentesen lehel behozni. A korpa vámmentessége va­
lósággal ilhizoriussá leszi a gabona vámvédelmét. A ga­
bonavám megállapításánál ugyanis a molnárnak figyelembe 
kell venni:

1. a gyártási költséget és gyártási nyereséget,
2. a liszt és korpa eladási árát. A 2)-ből levonja 

az l)-l, és igy állapítja meg a gabonaárat, mely annál 
magasabb, minél drágábban adhatja el a lisztet és korpát. 
Másrészt pedig a mezőgazdaságnak nem lehet oly haszna 
a rozskorpából, mely kárpótolhatná az alacsony rozs­
árakért, mert hisz a korpa használata korlátolt: azon­
felül még a korpa-árak meglehetős befolyással vannak 
a mezőgazdaságban termelt egyéb takarmányanyagok pl. 
árpa, zab, bükköny, csillagfürt stb. árára is. melyek 
szintén nem emelkedhetnek felül az alacsony árszínvo­
nalon, ha a korpa ára alacsony. Első tekintetre feltűnő­
nek látszik, hogy egy szükséges takarmányanyag meg- 
adózTas>W. Dr. Bulil azt ajánlotta, hogy a korpavám a 
kis gazdák érdekében visszaulasitlassék. Németország dél­
nyugati részében a korpa a parasztnak legfontosabb erő­
takarmány anyaga, ott alig lehetne találni istállót, a 
melyben évenkinl aránylag sok korpát ne fogyasztanának: 
ha ilt-oll a malomiparban úgy találhatnák«, hogy az 
ily vám hasznos lenne, más oldalról ismét nagy kárt 
okozna az a mezőgazdaságnak. Dr. Bubi megfeledkezett arról, 
hogy ha valaki nagyon messze keresi az indokokat, maga 
szalasztja el a legjobbakat. Keltévé, hogy a korpára nézve 
javasolt beviteli vám. ezen, a mezőgazdaságra nézve oly­
annyira fontos takarmányanyagnak forgalmát terhelné és 
nehezítené is. azt még se lehel érteni, hogy a belföldi 
malomiparnak ne válnék javára, az őrlési díj megfelelő 
javítása által. A danzigi kereskedő-társaság, mely kü­
lönben tudvalevőleg kevés részvétet taniisilott a sinlődő 
mezőgazdaság iránt, oda nyilatkozott, miszerint nem látja 
be. hogy miért kellene egy. a német mezőgazdaságra és 
annak nemzetközi versenyképességére« oly lonlos czikket 
arra szánni, hogy mesterséges áremelés által megadja a 
molnároknak az általak igényelt őrlési dijat. Mindenesetre 
igen eredeti dolog, hogy a danzigi kereskedők, és a nekik 
segédkező Rickerl képviselő, a mezőgazdaság bajnokaiul 
akarták feltolni magukat. Mezőgazdaságunk joggal meg­
szokta már. hogy bizalmatlanul tekintsen mindenre, a 
mit erről az oldalról ajánlanak. Azt hiszem, hogy ha 
Kardorlf ur azt mondja: »Úgy hiszem, hogy e vám na­
gyon érdekében áll a mezőgazdaságnak : mert mezőgaz­
dasági érdek az. hogy a malomipar életképes állapotban 
len tar tessék,« a mezőgazdaság bízvást hozzájárulhat ehhez, 
mert érdekeinek sohase volt nálánál derekabb képvise­
lője. Azonfelül Kardolf ur birtokai az orosz haláron le- 
küsznek, ő tehát a legillelékesebh bíró, a kit csak e kér­
désben találni lehel. Arra a megjegyzésrí', hogy a korpa­
vám megdrágítana cgv. a mezőgazdaságra nézve oly­
annyira szükséges lakarmányanyagol. azt válaszolta, hogy 
a mennyivel olcsóbban vásárolják a takarmányt, ugyan­
annyival' olcsóbban adják el a gabonái, a gabonának 
tehát minden tekintetben az az érdeke, hogy véget vessen 
a mai állapotnak, a mely a malmok érdekeit is érzéke­
nyen károsítja. A ki mezőgazdasági körökben forog, az 
tanúságot lehel a mellett, hogy ha a molnár nem adhatja 
el őrleményeit, a parasztnak is bajos vevőt találni gabo­
nájára. Mindaz, a mi a malomiparnak árt. veszlhozo a 
mezőgazdaságra is. a melynek terményei értékesítéséhez 
erőteljes és virágzó malomiparra van szüksége.

A korpa megvámolása az ellenőrzés érdekében

Der Kleiezoll liegt nicht blos im Interesse der 
j Mühlenindustrie, er liegt auch im Interesse der Land- 
I wirtschaft. Der Roggenpreis kann nicht steigen, wenn 
I 45 Gewichtsprozent des Roggens in Form der Kleie zoll- 
, frei eingeführl werden können. Die Zollfreiheil der Kleie 
! hat den Zollschulz des Getreides geradezu illusorisch ge- 
1 macht. Denn bei Festsetzung des Getreidepreises hat der 
! Müller

1. Fabrikationskosten und Fabrikationsgewinn,
2. Verkaufspreis des Mehles und der Kleie

! zu bedenken: von 2 zieht er 1 ab lind erhält so den 
' Getreidepreis, der natürlich umso höher ist. je teurer er 
I das Mehl und die Kleie verkaufen kann. Andererseits 
I kann die Landwirtschaft aus den billigen Freisen der 

Roggenkleie nicht einen Nutzen ziehen, der eine Entschä­
digung für die niedrigen Roggenpreise zu bieten ver- 

. möchte: der Verbrauch der Kleie ist dazu doch zu be­
schränkt: und zum Anderen ist auch der Preis der Kleie

■ von ziemlichen Einflüsse auf viele von der Landwirt­
schaft erzeugte FulterslolTe, z. B. Gerste, Hafer. Wicken, 

I Lupinen usw.. welche bei dem niedrigen Preisstande der 
i Kleie nicht über das liefe Preisniveau hinauskommen 

können. Es mag allerdings auf den ersten Augenblick auf- 
! fallend erscheinen, ein notwendiges Futtermittel be- 
: steuern zu wollen. Dr. Buhl empfahl den Kleiezoll im 
i Interesse der kleinen Landwirte abzulehnen: im süd­

westlichen Deutschland sei die Kleie das weitaus wich- 
. ligste Kraftfuttermittel, das der Bauer hat: da linde sich 
' wohl nicht ein einziger Stall, wo nicht im Jahre eine 

verhältnissmässig recht grosse Menge von Kleie verfüttert 
| werde: wenn auch »wohl hin und wieder« ein Müllerei- 
i gewerbe gefunden werden »könne«, dem ein solcher 
| Zoll Nutzen bringe, so würde doch auf der anderen 
; Seile der Landwirtschaft ein viel grösserer Schaden 
| entstehen. Dr. Buhl vergass, dass man, wenn man 
! in seinen Beweisgründen zu weit geht, sich selbst 

die guten aus der Hand gibt. Zugegeben einmal, dass der 
, beantragte Eingangszoll auf Kleie den Verkehr in diesem 
I liir die einheimische Landwirtschaft besonders wichtigen 
i Futtermittel belästigen und erschweren sollte, so ist doch 
| nicht zu verstellen, wie er nicht den inländischen Müllern 
I in einer entsprechenden Besserung des Mahllohnes zu

Gute kommen sollte. Die Danziger Kaufmannschaft, die 
sonst bekanntlich für die notleidende Landwirtschaft 
wenig Mitgefühl verraten hat, meinte, es sei nicht er­
sichtlich, warum gerade ein für die deutsche Landwirt­
schaft und deren 'internationale Konkurrenzfähigkeit« so 
wichtiges Futtermittel dazu bestimmt sein sollte, durch 
eine künstliche Preissteigerung den Müllem den von ihnen 
beanspruchten Mahllohn zu gewährleisten. Es war jeden­
falls sehr originell, dass sich die Danziger Kaufmann­
schaft und ihr Sekundant, der Abgeordnete Rickerl, zu 
Kämpen für die Landwirtschaft aulwarfen. Unsere Land­
wirtschaft ist gewohnt, alles, was von dieser Seite 
kommt, mit Misstrauen zu betrachten, und sicherlich mit 
Recht! Ich denke, wenn Herr v. Kardorlf sagt: »Ich 
glaube, der Zoll liegt durchaus im Interesse der Land­
wirtschaft : denn es liegt im landwirtschaftlichen Inter­
esse. unsere Müllereien lebensfähig zu erhalten«, so kann 
die Landwirthschaft getrost zustimmen: sie bat nie einen 
besseren Vertreter ihrer Interessen gehabt als ihn! Zumal 
Herr v. Kardorlf seine Besitzungen an der russischen 
Grenze hat, ist er der kompetenteste Beurteiler, der sich 
in dieser Frage linden lässt. Auf die Bemerkung, dass 
durch den Kleiezoll ein für die Landwirthschaft not­
wendiges Futtermittel verteuert werde, erwiderte er: 
gerade um den Betrag, um den dies Futtermittel billiger
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is .szükséges. Sziléziai molnáraink nagyon jól tudják, hogy í 
főleg Oroszországból. nagy tömegben jön be a korpa, 
melyei azután gondosan kiszitálnak, s a melyben igen 
sok a vámolatlan liszt: ez oly hátránya a szolid malom­
üzleteknek. a melyet nem lehel tűrni! A hollandi határon 
egyszer nyilvánosan felszólították a vámhivatalokat, hogy 
az ily viszszaélések ellen »erélyest rendszabályokhoz 
nyaljanak.

A malomipar igényei nem nagyok: kérvényeik ma- ' 
látják, hogy métermázsánkinl 1 mk. vámmal beérik: ez 
az a tétel, a melyet a birodalmi gyűlésben is javasoltak. 
Rickert képviselő »exorbitans«-nak mondta e vámol. Kar- 
dorff ellenben »igen alacsonynak- a minthogy tényleg | 
az is! Hogy egyébiránt mindezen lej legel esek ben csakis 
rozs korpáról volt szó. annak az a magyarázata, hogy ! 
eddigelé a buzakorpa nem volt hasonló kedvezőtlen hely- | 
zelben. Ez onnét van. hogy a hazánál a korpa körűibe- ! 
lül csak 20—22"/0. a rozsnál ellenben 30—47%- s hogy j 
a buzakorpának nagyobb az eladási piacza. jelentékeny j 
kivitele van fökép Dániába és Svédországba. Minthogy 1 
azonban újabban Svédország és Olaszország a korpabe- i 
vitelt vám által úgyszólván lehetetlenné lelték, attól kell i 
tartanunk, hogy buzakorpank nemsokára ugyanabba a j 
nehéz helyzetbe jut. mint a rozskorpa.

Es még egyel ! Sokan azl mondják, miszerint ma- I 
lomiparunknak az a föliibája. hogy nagyon sok volna a | 
jelentéktelen malom és nincsenek lökében erős vállaló- ; 
fáink: malmainknak nagyobbszerü intézetekké kellene 
összeállni, hogy az orosz-magyar versenynyel egyforma ! 
fegyverekkel állhassanak szembe: ha nagy, munkaképes | 
malmokat alapítanának, a melyek feldolgoznák hazai me­
zőgazdaságunk termékeit, nem kellene félnünk Oroszor- | 
szágtól és Magyarországtól. Erre azl lehel csak vála- | 
szólni, hogy a hitelkérdés szóba se jöhet, meri ha pénz- ■ 
ben volna hiány, azon majd segítenének maguk a malom- i 
tulajdonos urak. A főmomentum a gyártmányok elárusi- ■ 
fásában van! Nagy vállalatokban bizonyára nem talál ' 
orvoslást a fenyegetett malomipar: eszembe jut itt egy ! 
nagy részvény malom — nomina sunt odiosa a iné- ; 
Ivei 250.000 mk. költséggel rekonstruáltak, de a melynek | 
alig kilencz hónapi lenállás után liquidálni kellett. Ily 
esetek a legjobb érvet képezik azzal az érvvel szemben, ; 
hogy hiányát érezzük a nagy, tőkeerős és munkaképes ’ 
malmoknak.

Természetesen a korpa vámmentessége még le van 
kötve, az 1892-ben Svájczczal lejáró kereskedelmi szer­
ződés által: ismét egy példa arra, hogy egyes tételeknek 
kereskedelmi szerződések általi lekötése mennyire aggá­
lyos ! Tényleg veszély van a késedelemben, mert ha so­
káig tartanak a jelenlegi viszonyok, koezkára van téve 
malomiparunk fenállása. kivált a határkerületekben. A sza­
badelvű gazdasági politika csakis a fogyasztói veszi számba

gekauft werde, werde nachher auch das Getreide billiger 
verkauf!: also habe der Landwirlh in jeder Beziehung 
ein Interesse daran, dem jetzigen Zustande ein Ende zu 
machen, der die Müllerei-Interessen empfindlich schädige. 
Wer sieh in landwirlhschaftliehen Kreisen bewegt, wird 
bestätigen können, dass, wenn der Müller seine Mahl­
erzeugnisse nicht absetzen kann, es auch dem Bauer 
schwer lallen wird, sein Getreide an den Mann zu brin­
gen. Eine Schädigung der Mühlenindustrie muss die ver­
derblichsten Eolgen für die Eandwirthschaft haben, die 
zur Verwerlhiing ihrer Produkte einer kräftigen und blü­
henden Müllerei bedarf!

Die Verzollung der Kleie ist auch im Interesse einer 
Kontrolle der Kleie nolhwendig. Es ist unserer schle­
sischen Müllerei wohl bekannt, dass massenhaft, nament­
lich aus Russland. Kleie hereinkommt, die nachher sorg­
fältig durchgesiebt wird und einen grossen Theil unver­
zollten Mehles enthält: das ist eine Benachtheiligmig soli­
der Mühlengeschäfte, die nicht geduldet werden darf! An 
der holländischen Grenze sind die Zollbehörden einmal 
öffentlich aufgeforderl worden, gegen solchen Unfug »ener­
gische« Massregeln zu ergreifen.

Die Ansprüche der Mühlenindustrie sind nicht zu 
gross: ihre Petitionen beweisen, dass sie mit 1 M. Zoll 
pro Doppelzentner zufrieden ist: das ist auch der im 
Reichstage vorgeschlagene Salz. Der Abgeordnete Rickerl 
nannte diesen Zoll »exorbitant«, der Abgeordnete v. Kar- 
dorff nannte ihn »sehr niedrig« das ist er in der 
That! Wenn übrigens in diesen Ausführungen gewöhn­
lich nur von Roggenkleie die Rede war. so findet das 
darin seine Erklärung, dass bis jetzt die Lage des Arti­
kels Weizenkleie nicht eine gleichermassen ungünstige 
war. Dies kommt daher, dass beim Weizen die Kleie nur 
etwa 20 -22%, beim Roggen aber 30 47“.'» darstellt und 
dass für Weizenkleie ein grösseres Absatzgebiet, nament­
lich auch eine erhebliche Ausfuhr nach Dänemark und 
Schweden, vorhanden ist. Nachdem aber neuerdings 
Schweden und Italien die Kleieeinfuhr durch Zoll so gut 
wie ausgeschlossen haben, müssen-, wir fürchten, dass 
unsere Weizenkleie bald unter demselben Nolhstande 
leiden wird, wie die Roggenkleie.

Noch eins! Es wird vielfach gesagt, der Hauptfehler 
unserer Mühlenindustrie liege darin, dass wir so viele 
unbedeutenden Mühlen und keine kapitalkräftigen Unter­
nehmungen hätten: unsere Mühlen müssten zu gross­
artigen Etablissements zusammentreten, um den Kampf 
mit dem russich-ungarischen Wettbewerb unter gleichen 
Wallen führen zu können, wenn man grosse, leistungs­
fähige Mühlen gründe, die die Erzeugnisse unserer hei­
mischen Landwirtschaft verarbeiten, dann brauche man 
Russland und Ungarn nicht zu fürchten. Darauf kann 
man nur erwiedern, dass von einer Kreditfrage keine 
Rede sein kann, wenn es an Geld mangelte, dann wür­
den sich schon die Herren Mühlenbesitzer selbst Hilfe zu 
schaffen wissen. Das Hauptmomenl liegt im Absatz der 
Erzeugnisse! In grossen Unternehmungen isl das Heilder 
bedrohten Mühlenindustrie sicherlich nicht zu finden: ich 
denke dabei nomina sunt odiosa! an eine grosse 
Actienmühlo. welche mit einem Kostenaufwande von 
250.000 M rekonstruirl wurde, aber nach kaum neun­
monatlichem Bestehen liquidiren musste. Derartige Vor­
fälle dürften das beste Argument gegen die Meinung sein, 
man leide an dem Mangel grosser, kapitalskräftiger, lei­
stungsfähiger Mühlen. Gegenwärtig ist freilich die Zoll- 
Ireiheil der Kleie noch durch den 1892 abzulaufenden 
Handelsvertrag mit der Schweiz gebunden: wider einmal 
ein Beispiel, dass das Binden von Positionen durch Han-
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és nem tekinti a termelőt : elfelejti, hogy a ....űzeti ter­
melés leverelése a legsúlyosabb csapás, mely valamely 
nemzet gazdasági életét érheti! Kétségtelen dolog, hogy 
a Szászországban és Németországban előbb olyannyira 
virágzó malomipar hanyatlása gazdasági szerencsétlensé­
get jelentene az egész országra nézve, a melyet az egész 
kereskedelem, főleg azonban a mezőgazdaság mélyen 
éreznének: a malmok, mint a legfontosabb tápszer elő­
állítási helyei, s mint legtermészetesebb vevői a mező­
gazdaság legfontosabb terményének, az ország gazdasági 
szervezetében oly fontos helyet foglalnak el. hogy azok 
hanyatlásának valósággal pusztító hatásúnak kellene lenni 
a kereskedelem eladási viszonyaira s a népesség vásárló 
képességére.

Azt mondják, hogy a panaszkodás jellege a mai 
kornak: nos. ha valamelyik iparág jogosan panaszkodik, 
úgy bizonyára a malomipar az! Szükséges, hogy ezen 
kereseti ág ügye erélyesen felkaroltassék. 2\ gyökeres se­
gédkézé» ilt nemcsak az észszerű nemzetgazdaság parancsa, 
hanem egyúttal az állami önfentartási ösztönnek is köve­
telménye. mert az állami adóforrások megóvása is bele­
játszik a dologba. Nem a magyar lisztgyárosok és nem 
az orosz korpatermelők, hanem belföldi molnáraink azok, 
a kik közadókat fizetnek az egyre növekedő állami szük­
séglet fedezésére, s mint a belföldi gabona vásárlói, élén­
kítik a mezőgazda adóképességél: maga ez a körülmény 
(egészen eltekintve egyéb mérvadó gazdasági politikai 
szemponttól) egymagában elegendő volna arra, hogy 
megmutassa, mily sürgősen szükséges az erőteljes segéd­
kézé» belföldi malomiparunk védelmére.

delsverlrüge recht bedenklich ist! Es ist thalsächlich 
Gefahr im Verzüge, indem beim Andauern der gegen­
wärtigen Verhältnisse der Fortbestand unserer Mühlep- 
industrie. namentlich in den Grenzbezirken, auf das Spiel 
gesetzt werden wird. Die liberale Wirtschaftspolitik sieht 
eben nur den Konsumenten: sie übersieht den Produ­
zenten : sie vergisst, dass der Niedergang der nationalen 
Produktion der schwerste Schlag ist. der dem wirtschaft­
lichen Leben einer Nation passiren kann! Es stehl, äusser 
allem Zweifel, dass der Niedergang der früher so blühen­
den Müllerei in Sachsen und Deutschland für das ganze 
Land ein wirtschaftliches Unglück bedeuten und von dem 
gesamten Handel, insbesondere aber au(,-h von der Land- 

I wirtschaft lief empfunden werden würde: die Mühlen 
nehmen als Erzeugungsstätlen dos hauptsächlichsten Nah- 

| rungsmittels und als die natürlichsten Abnehmer des be­
deutendsten Erzeugnisses der Landwirtschaft: des Getrei- 
des, im wirtschaftlichen Organismus des Landes eine so 
wichtige Stelle ein. dass deren Niedergang auf die Ab- 

I satzverh.ällnisse des Handels und die Kaufkraft der Be- 
i völkerung geradezu verheerend einwirken müsste. Man 
' sagt, klagen sei die Signatur der Zeit: mm. wenn (‘in 
i Erwerbszweig zum Klagen berechtigt ist. so ist das unser 

Müllergewerbe! Es timt Not. für diesen Erwerbszweig 
wirksam einzutreten. Eine durchgreifende Hilfsaktion er­
scheint da nicht blos als ein Gebot der nationellen 
Volkswirlschallspllege. sondern sie ist zugleich (“ine For­
derung des staatlichen Selbsterhaltungstriebes, da die Wah­
rung der staatlichen Steuerquellen mit im Spiele ist. Niehl 
die ungarischen Mehlfabrikanten, nicht die russischen 
Kleieproduzenten, sondern unsere zahlreichen heimischen 
Müller entrichten öffentliche Abgaben zur Deckung des 
wachsenden Slaalsbedarles und beleben als Abnehmei- des 

j einheimischen Getreides die Steuerfähigkeit des Land­
wirts: dieses Moment allein (von anderen massgebenden 
Gesichtspunkten der Wirtschaftspolitik gänzlich abgesehen) 

i dürfte an sich genügen, um eine wirksame Hilfsaktion 
I zum Schulze der inländischen Mühlenindustrie als dringend 

nolhwendig erscheinen zu lassen!

A molnárok szakszerű kiképzésének előmozdítása 

Xagybritanniában.

Angliában- igy érlesül az >Oest.-ung. Müllerzeitiing • 
oly kevéssé vannak külön molnáriskolák mint Ausztria- . 

Magyarországon: náluk azonban az angol és irlandi mol­
nárok nemzeti egyesületének íiókegyesülelei külön tan­
folyamokat szoktak valamely állami inasiskolával kapcso­
latosan tartani, hogy ludvágyó íiatal embereknek alkalmat 
nyújtsanak magukat az ezen szakmához tartozó tárgyak­
ban kiképezni s igy ezen foglalkozás körül maguknak 
pályát teremteni.

A nyilvános versenyzés azon rendszere, mely jelen­
leg Angliában minden szakma-körben meg van honosítva, 
nem kevésbé hozzájárul ahhoz, hogy az igazi tehetségnek 
utat törjön. A különböző egyesületek és testületek állal 
adományozol! pályadijak kitűzése nemcsak a tanulás­
hoz való kedvet és szeretetel. láplálja. hanem egyúttal 
felébreszti a lialal emberekben a becsületérzésl. úgy hogy 
némely osztályban valóságos versenyküzdelem folyik a 
pálma elnyeréséért. A pályakoszorusnak rendszeriül nem 
kell sokáig várni valami üresedésben lévő állomásra vagy 
előléptetésre, kivált ha sikerüli neki elnyerni a legmaga­
sabb kilüntelésl. az aranyérmei, a melyei, a mint alább 
látni fogjuk, az angol malomegyesület a vizsgázó jelöllek 
legjobbjának adományoz. A malomipari tanfolyamok kél

Ilie Förderung der fachrvisseiisfhaltlidien Ausbildung des 

Müllers in Grossbritannien.

In England bestehen wie die >()est.-Ung. Müller­
zeitung« zu berichten weiss ebenso wenig wie in 
Oesterreich-Ungarn eigene Müllerschulen: doch werden 
dort je nach Bedarf von den Unterverbänden des National­
verbandes der englischen und irländischen Müller im An­
schlüsse an ('ine Staatsgewerbeschule eigene Kurse ins 
Leben gerufen, um den wissbegierigen jungen Leuten 
Gelegenheil zu geben, sich in den fachwissenschaftlichen  
Gegenständen auszubilden und dadurch die Möglichkeit zu 
bieten, in ihrem Berufe Garriere zu machen.

Das System der öffentlichen Konkurrenz, welches 
gegenwärtig in England in allen Branchen eingeführt isl. 
Irägl nicht wenig dazu bei. dem Talent Bahn zu brechen. 
Durch das Ausselzen von Preisen, welche von den ver­
schiedenen Vereinen und Corporationen gegeben werden, 
wird weiters nicht nur die Lust und Liebe zum Studium 
genährt, sondern auch das Ehrgefühl der jungen Leute 
wachgerufen, so dass es in manchen Klassen zu einem 
wirklichen Wettkampfe kommt, um sich die Palme zu 
sichern. Der Preisgekrönte darf gewöhnlich nicht lange 
auf (‘inen vacanten Posten oder auf Avancement warten, 
zumal, wenn es ihm gelungen ist. sich die höchste Aus­
zeichnung die Goldmedaille welche, wie wir in
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osztályra oszolnak, és pedig a közönséges és az úgy­
nevezett diszosztályra. Az előbbi főleg a tanulók és mun­
kások számára van szánva, az utóbbi ellenben főmol­
nárok. malomvezetők és oly tanárjelöltek számára, kik 
magukat a technológia ezen specziális ágára akarják ki­
képezni. Az érettségi bizonyítvány elnyerésére azonban 
nem elegendő, hogy a jelöllek csak a különleges molnár­
tanfolyamokat hallgassák, hanem bizonyos előfeltételek­
nek is meg kell felelniök, és pedig:

a) a közönséges osztályba a jelöltnek legalább is 
el kell végeznie valamely állami ipariskola elemi tan­
folyamát, és

b) a magasabb (disz-) osztályba a jelöltnek bizo­
nyítványt kell felmutatni valamely technikai tanintézeten 
befejezett tanulmányokról, vagy valamely egyelem tanárai 
előtt a technikai szakmákból sikeresen letett vizsgáról 
vagy végül ki kell mutatnia, hogy valamely állami ipar­
iskola magasabb tanfolyamát sikeresen hallgatta s ezen­
kívül legalább kellőt az alább elősorolt tudományos szak­
mákból, u. m: 1. gépszerkesztés és géprajzolás, 2. alkal­
mazott erömülan, 3. szervetlen vegytan, 4. szerves vegy­
tan és 5. gőzgéptan.

Az oly jelöllek, a kik valamely molnár-tanlölyamot 
hallgatlak, a nélkül azonban, hogy az elősorolt, feltételek­
nek megfeleltek volna, csak ideiglenes bizonyítványt kap­
nak. mely azonban érettségi bizonyítvánnyal cseréltetik ki. 
mihelyt az illető bebizonyítja, hogy a fentebbi feltételek­
nek megfelelt.

A sikeresen letett vizsga után a jelölteknek a nyert 
pontok számához képest, első-, illetőleg másod-osztálvu bi­
zonyítvány adatik ki.

Az angol és irlandi molnárok nemzeti egyesületé­
nek elnöksége*  elhatározta, hogy a magasabb tanfolyam 
mindegyik jelöltjét, a ki első osztályú bizonyítványt kap. 
egy könyvvel tünteti ki. a melynek maximális értéke 15 sh. 
s a melynek egyik lapján az egyesületi érem lenyomata, 
és az ajánlás mellett az egyesületi elnöknek aláírása is 
látható. A közönséges tanfolyam jelöltjei, a kik első osz­
tályú bizonyítványt nyernek, szintén egy könyvet kapnak, 
a melynek értéke azonban nem lehet több mint 1Ó sh.

A jelöllek technikai kiképzésének előmozdítására 
továbbá még a következő dijak tiizvék ki: a közönséges 
tanfolyam mindegyik jelöltje, a ki első-osztályú bizonyít­
vány mellett még azt is kimutatja, hogy a fentebb a) 
alatt említett feltételeknek megfelelt. 2 f’ st. 10 sh. kap. 
A magasabb tanfolyam jelöltje 5 f. stet kap, ha az első­
osztályú bizonyítvány mellett kimutatja, hogy a fentebb 
ó) alatt említett feltételeknek eleget lett. Á magasabb 
tanfolyam azon hallgatója, a ki a vizsgálatnál a legtöbb 
pontot kapta, feltéve, hogy munkái egyátalán kitűnőnek 
ismertetnek el, az egyesület aranyérmét nyeri. A jelöl­
teknek minden esetben vagy maguknak is molnároknak 
kell lenniük vagy oly malomtulajdonosoknál, a kik az 
egyesületnek tagjai, szolgálniok. A magasabb tanfolyam 
oly jelöltjei számára, a kik a malomipar valamelyik ágá­
ban kiváló eredményeket képesek felmutatni, külön dijak 
vannak megállapítva, a melyek ezüst- és bronz-érmekből 
állanak.

Az oly jelöllek, a kik másodosztályú bizonyítványt 
kaptak, a legközelebbi évben ismételhetik a vizsgát első­
osztályú bizonyítvány elnyerése végett. Ma azonban nem 
kapták volna meg a szükséges száma pontot, további 
vizsgálatra nem bocsáttatnak.

A magasabb tanfolyam jelöltjei, a kik ugyan első­
osztályú bizonyítványt kaplak, külön dijat azonban nem. 
ez utóbbinak vagyis egy éremnek elnyerése végett a kö­
vetkező legközelebbi évben ismételhetik a vizsgál. 

j der Folge sehen werden, auch der englische Müllerver­
band dem besten unter den Prüfungs-Candidaten verleiht, 

: zu erwerben.
Die Müllerei-Kurse gliedern sich in zwei Klassen. 

I und zwar in die gewöhnliche und in die sogenannte 
Ehrenklasse. Die erstere ist hauptsächlich für Lehrlinge 
und Arbeiter, die letztere hingegen für Obermüller. 
Mühlenleiler und Lehramts-Kandidaten für diesen speziel- 

I len Zweig der Technologie bestimmt.
Um das Zeugniss der Beile zu erhalten, genügt es 

! jedoch nicht, dass die Kandidaten nur die speziellen 
I Müllereikurse hören, sondern es müssen dieselben gewissen 

Vorbedingungen entsprechen, und zwar:
a) für die gewöhnliche Klasse muss der Kandidat 

| mindestens die Elementarkurse einer Staatsgewerbeschule 
absolvirt haben und

I Z>) für die höhere (Ehren-) Klasse hat der Kandidat 
das Zeugniss der zurückgelegten Studien an einer tecli-

■ nischen Lehranstalt oder der mit Erfolg abgelegten Prü­
fung aus den technischen Fächern vor den Professoren 
einer Universität oder endlich den Nachweis beizubrin- 

j gen, dass er die höheren Kurse einer Staatsgewerbeschule 
und mindestens zwei der nachfolgenden wissenschaftlichen 

' Disciplinen mit Erfolg gehört hat: 1. Maschinen-Con- 
| struction und Maschinen-Zeichnen, 2. angewandte Meclia- 
i nik, 3. anorganische Chemie, 4. organische Chemie und 
i 5. Dampfmaschinenlehre.

Kandidaten, welche einen der Müllereikurse gehört, 
ohne jedoch den vorgenannten Bedingungen entsprochen 

| zu haben, erhalten nur ein provisorisches Zeugniss. 
! welches jedoch durch ein Zeugniss der Beile ersetzt wird. 
’ sobald sie den Nachweis liefern, dass sie den vorstehenden 
I Bedingungen Folge geleistet haben.

Für die mit Erfolg abgelegte Prüfung werden dem 
Kandidaten je nach der Anzahl der erhaltenen Punkte 
Zeugnisse erster, beziehungsweise zweiter Klasse ausge­
folgt. Der Vorstand des National Verbundes der englischen 
und irländischen Müller hat beschlossen, jedem Kandida­
ten des höheren Kurses, welcher ein Zeugniss erster Klasse 
erhält, mit einem Buche im Maximalwerthe von 15 sh.. 
welches auf einem Blatte den Abdruck der Verbands­
medaille und nebst der Zuerkennung auch die Unter­
schrift des Verbands-Präsidenten zu tragen hat. auszu­
zeichnen. Für die Kandidaten des gewöhnlichen Kurses, 
welche das Zeugniss erster Klasse erhallen, wurde eben­
falls ein Buch bestimmt, dessen Werth jedoch 10 sh. 
nicht überschreiten darf.

Um die technische Ausbildung der Kandidaten zu 
fördern, sind weiters folgende Preise ausgesetzt worden: 
Jeder Kandidat des gewöhnlichen Kurses, welcher nebst 
dem Zeugnisse erster Klasse auch den Beweis erbringt, 
dass er den oben sub «) gestellten Bedingungen ent­
sprochen hat, erhält den Betrag von 2 l’l’d. St. 10 sh. 
Jeder Kandidat des höheren Kurses erhält 5 Pld. St., 
wenn er nebst dem Zeugnisse erster Klasse auch darlcgl. 
dass er den oben sub 6) erwähnten Bedingungen Genüge 
geleistet hat. Demjenigen Kandidaten des höheren Kurses, 
welcher bei (lei*  Prüfung die grösste Anzahl Punkte er­
hält. wird, vorausgesetzt, dass dessen Arbeiten überhaupt 
als ausgezeichnet anerkannt werden, die goldene Medaille 
des Verbandes verliehen. Die Kandidaten müssen in jedem 
halle selbst Müller oder bei Mühlenbesitzern bedienstet 
sein, welche Mitglieder des Verbandes sind. Für Kandi­
daten des höheren Kurses, welche in einzelnen Zweigen 
der Müllerei ausgezeichnete Leistungen anfziiwcisen haben 
sind besondere Preise, bestehend in silbernen und bron­
zenen Medaillon, normirt.
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A vizsgák az.alábbi tárgyakból merített kérdésekre 
leijednek ki:

1. A buzaszemnek fizikai struktúrája.
2. Az angol és külföldi buza több rajtájának jel- 

legző tulajdonságai, kiváló tekintettel a struktúrára, 
színre, keménységre és ízre. Az idegen magvak, a melyek 
rendszerint a különböző fajtákkal szoktak keverve elő­
fordulni.

3. A buza-raktározás. tekintettel annak gazdaságos 
zelésére és károsodás elleni elővigvázatára.

4. A buza tisztogatása és felőrlésére való elő­
készületek : a használatban lévő gépek álalános hatás­
módja.

Kifejtése azon rendszereknek, melyek a különböző 
buzaneinekre legalkalmasabbak. A buza mosása, szárítása 
és fel melegedése. A hulladék és annak eltávolítása. A 
hántás.

5. A buza keverésének különböző módjai oly lisztek 
előállítására, a melyeknek bizonyos meghatározott tulaj­
donságokkal kell birniok.

6. A kiőrlés. Kifejtése a különböző rendszereknek 
s azon ezélnak. a melyei mindegyik ily rendszerrel elérni 
akarunk: az eljárás mindegyik rendszernél: malomkövek, 
azok anyaga és szerkezete, a kövek élesítése, állítása, 
egyensúlyozása, az alsó kövek elhelyezése, a hajtómű, be- 
és kiömlési-berendezések. malomjárat-nemek, a malom­
járatok szellőztetése, a malomjáratok erőszükséglete és 
munkavégzése.

Hengerszékek. azok szerkezete és az anyag a 
melyből a hengerek készülnek, rovátkolási módok és 
azok hatása, különbözeti gyorsaság és nyomás, sima 
hengerekkel bíró hengerszékek használata és kezelése. A 
többszöri lörelés és az ezáltal elért eredmények. Desinte- 
gralorok és dismembralorok. Törető- és vágó-gépek.

7. A pillélési folyamat. Az ehhez használt gépek, 
sodrony, selyem- és gyapjúszövetek, átlyukgatolt bádogle­
mezek és azok alkalmazása, a cylinderszilák és centri­
fugális szitagépek összehasonlító működése, a szitagépek 
berendezése és azok munkaképessége, a megfeszítés el­
rendezése.

8. Dara-és derczetisztitás. Szerkezeti elvek: a külön­
böző gépjellegek alkalmazása a különböző daranemekre, 
a gépek kezelése és az őrlemény bevezetése.

9. Befejező munkák: korpakefélő-gép: hulladékokat 
osztályozó gép.

10. A különböző őrlési módok kivitelének magyará­
zata : őrlési eredmények: az őrlési termények jellegzése.

11. A lisztek megbirálása és vizsgálata sütőpróba 
használata nélkül.

12. Szállító- készülékek, elevátorok, lelvonó-gépek.

Kandidaten, welche ein Zeugniss zweiter Klasse er­
halten haben, können das nächstfolgende Jahr die Prü­
fung behufs Erlangung eines Zeugnisses erster Klasse 
wiederholen. Sollten sie jedoch die erforderliche Anzahl 
Punkte nicht erlangen, so werden dieselben zu keiner 
weiteren Prüfung zugelassen.

Kandidaten des höheren Kurses, welche wohl eiij 
Zeugniss erster Klasse, doch keinen besonderen Preis er­
halten haben, können behufs Erlangung eines solchen, 
d. Ii. einer Medaille. die Prüfung im nächstfolgenden Jahre 
wiederholen.

Die Prüfungen erstrecken sich auf Fragen, welche 
den nachfolgenden Gegenständen entnommen sind:

1. Physikalische Structur des Weizenkornes.
2. Die llauptarten des englischen und ausländischen 

Weizens, die charakteristischen Eigenschaften einer jeden 
Art. insbesondere in Bezug auf Structur. Farbe. Festigkeit 
und Geschmack. Die Samen und fremden Körner, welche 
gewöhnlich mit den verschiedenen Arten vermengt vor­
kommen.

3. l'eber die Stauung des Weizens mit Berücksich­
tigung der ökonomischen Handhabung und der Vorsichts­
massregeln gegen Beschädigung desselben.

4. lieber das Reinigen des Weizens und die Vor­
bereitungen zur Vermahlung: allgemeine Wirkungsweise 
der in Gebrauch stehenden Maschinen: Darlegung der 
Systeme, welche sieb für die verschiedenen Weizengal­
lungen am besten eignen. Feber das Waschen. Trocknen 
und Erhitzen des Weizens. Feber den Abfall und dessen 
Abführung. Feber das Schälen.

5. l'eber die Art und Weise der Weizenmengungen, 
um Mehle, welche bestimmte Eigenschaften haben sollen, 
zu erzeugen.

6. Feber die Vermahlung, Darlegung der verschie­
denen Systeme und des Zweckes, den man bei jedem 
dieser Systeme erreichen will: Vorgang bei jedem Systeme: 
Mühlsteine. Material, aus welchen sie bestehen und Con­
struction derselben: das Schärfen der Steine: die Stein­
stellung: das Baiandren der Steine: Lagerung des Boden­
sleines: Lagerung des Mühleisens: der Antrieb: die Ein- 
uiid Anslaufvorrichtungeu: die Mahlgangsarten : Ventila­
tion der Mahlgänge: Kral'lbedarf und Leistung der Mahl­
gänge. Walzenstühle, deren Const ruction und Material, aus 
welchem die Walzen hergeslelll sind: Bilfehingsarlen und 
Wirkungsweise derselben: Dilferenlialgeschwindigkeit und 
Druck: Gebrauch und llnndha uug <ler Stühle mit glat­
ten Walzen. Leber das mehrmalige Schroten und die da­
durch erzielten Resultate. Desintegratoren und Dismem­
bratoren. Schrot- und Schneidemaschinen.

7. Der Beuleiprozess. Die dabei verwendeten Ma­
schinen: Draht- Seiden- und Schafwollgewebe, durch­
löcherte Bleche und deren Anwendung: vergleichende 
Wirkung der Cylindersiebe und der Gen tri Inga I-Sicht- 
maschinen: Einrichtung der Sichtmaschinen und deren 
Leistungsfähigkeit. Anordnung der Bespannung.

8. Gries- und Dunslputzerei. Const niet ionsprincipien: 
Anwendung der verschiedenen Maschinentypen für die 
verschiedenen Gattungen Griese: Handhabung der Maschi­
nen und Ableitung des Gutes.

9. Endarbeilen: Kleiebürstmaschine: Maschine zum 
Sortiren der Abfälle.

10. Erläuterung der Art und Weise, wie die ver­
schiedenen Mahlmethoden durchgefüh’rt werden: Mahl­
ergebnisse: Charakteristik der Mahlprodukte.

11. Beurtheilung und Prüfung der Mehle, ohne von 
der Backmethode Gebrauch zu machen.

12. Transportvorriehhingen. Elevatoren. Aulzüge, 
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c.soinagoló-gépek, porkiunrák és az őrlőmalmok egyéb min­
denféle berendezései.

13. Valamely gép vagy gépcsoport baj tilsához szük­
séges erő.

Taneszközök: A »The Miller" és »Miller Gazelle and 
Corn Trade Journal« angol folyóiratok, a malomszakmába 
vágó különféle amerikai, német és íranczia szaklapok, a 
Gustav Pappenheim-Jéle »Populäres Lehrbuch der Mül­
lerei«. Kick, tanártól »Die Mehlfabrikation». Wm. Jagotól 
• The Chemistry of Wlieal. Flour and Bread« cziniü 
munkák s a malom-intézetek és malomgépgyárak külön­
böző katalógusai és brochurejei.

Packmaschinen, Staubkammer und alle anderen Einrich­
tungen der Mahlmühlen.

13. Kraftbedarf zum Betriebe irgend welcher Ma­
schine oder eines Maschinon-t'.omplexes.

Lehrbehelfe. Die englischen Zeitschriften »The Mil­
ler und »Millers Gazelle and (kirn Trade Journal», die 
verschiedenen amerikanischen, deutschen und franzö­
sischen Fachblätter der Mühlenbranche, Gustav Pappen­
heims »Populäres Lehrbuch der Müllerei«, Professor 
Kick's Die Mehlfabrikation>. »The Chemistry of Wheat, 
Flour and Bread« von Wm. Jago und die verschiedenen 
Kataloge und Broschüren der Mühlenbaii-Anstallen und 
Müllerei-Maschinen-Fabrikanten.

A liövétló-anyagok jelentősége a gőziizeiiiben.

■ Spenrath J.. az aacheni ipariskola igazgatójától.

Ilie Bedeutung der Wiirme-Schiitzniassrn beim Dampfbetrieb.

Von J. Spenrath. Direktor der Gewerbeschule in Aachen.

Köztudomású dolog, hogy a szabadon álló gőzkazánoknál, 
valamint a hosszabb gőzvezetékeknél a kisugárzás állal sok me­
leg megy veszendőbe. E veszteség ellen úgy igyekeznek védekezni, 
hogy a kazánfalakal. valamint a csővezetékeket úgynevezett elszi­
getelő anyagokkal vagyis rossz hővezetőkkel burkolják körül. 
E szerint tehát az ily elszigetelő anyag főtulajdonsága a csekély 
hővezető képesség, s kél ily anyag közül egyébként hasonló körül­
mények közöli az lesz az értékesebb, a mely egyforma vastagságú 
burkolóréteg mellett a legkevesebb meleget bocsátja át. Másod­
sorban azonban tekintetbe jönnek még az anyagnak tartóssága 
nagyobb hőmérséklettel szemben, a melynek mindig ki van 
léve, továbbá alkalmazásának kisebb vagy nagyobb nehézsége és 
végül az ár is.

A mi már most az elszigetelő anyagoknak főtulajdonságát, 
a rossz hővezető-képességet illeti, nagyon értékes dolog reánk 
nézve, ha oly számok állnak rendelkezésünkre, a melyekből az 
egyes anyagok hatásának mérve kivehető. — Legjobb és ugv a 
kazánlulajdonosokra mint a fűtőkre nézve legértékesebb volna azt 
tudni, hogy egyik vagy másik elszigetelő anyag alkalmazása mel­
lett naponkint vagy óránkinl hány kilogramm szenet lehet meg­
takarítani. Ebben az alakban azonban alig lehet általánosságban 
válaszolni e kérdésre, miután itt oly értékek játszanak szerepel, 
a melyek minden egyes kazánberendezésnél változnak. Hogy csak 
egy példái említsünk, tekintetbe veendő, hogy a hőkisugárzás 
vagyis tehát a hőveszteség nagysága függ a kazán és az azt 
körülvevő levegő hőmérséki különbözetélől.Az oly kazán tehát, a 
melynek feszereje nyolez légköri nyomás, ugyanazon helyiségben 
több meleget fog veszíteni, mint az, a mely három vagy négy 
légköri nyomás feszerővel dolgozik, miután az előbbinél a hő- 
inérsék 175.8“. az utóbbinál pedig 144—145°. Ha a kazánházban 
alacsony bőmérsékű a levegő, azonkívül gyorsan is vállakozbalik. 
sokkal több meleget fog .elvonni a kazántól, mint ha az aránylag 
meleg, kivált akkor, ha a kazánház a külső levegőtől lehetőleg 
cl van zárva, s így a levegő megújítása lehetőleg korlátoztálik.

Az elszigetelő anyagok halási fokát különböző módokon 
kísértették meg kipuhatolni. Az egyik mód abban áll. hogy meg­
mérik a kondenzált vizet, mely bizonyos idő alatt egyforma bosz- 
szuságu burkolt és nem burkolt gőzvezetékben összegyűl, s azután 
ebből vonnak le következtetést az elszigetelő anyag hővédő 
hatására.

Ezen módszer biztosságára azonban befolyást gyakorol az a 
körülmény, hogy nem tudjuk a gőznek víztartalmát a vezetőcsőbe 
való belépésekor, tudni kellene továbbá azt is. hogy milyen gyor­
sasággal mozog a gőz a vezetéken keresztül. Én egy egyszerű

Es ist allgemein bekannt, dass bei freistehenden Dampf­
kesseln. ferner bei Dampfleitungen von einiger Ausdehnung eine 
grosse Wärmemenge durch Ausstrahlung verloren geht. Gegen 
diesen Verlust sucht man sich zu schützen, indem man die Kessel­
wandungen sowie die Rohrleitungen mit sogenannten Isolir- 
massen. d. h. mit schlechten Wärmeleitern umhüllt. Die Haupt­
eigenschaft einer solchen Isolirmasse ist hiernach ihre geringe 
Wärmeleitungsfähigkeil. und von zwei derartigen Massen ist 
unter sonst gleichen Umständen diejenige die werthvollste, welche 
bei gleicher Dicke der Umhüllungsschichl die wenigste Wärme 
durchlässl. In zweiter Linie aber kommen in Betracht die Dauer­
haftigkeit der Masse gegenüber der hohen Temperatur, welcher 
sie stetig ausgesetzt ist. die grössere oder geringere Schwierigkeit 
beim Aufträgen derselben und endlich der Preis.

Bezüglich der Haupteigenschaft der Isolirmassen, der ge­
ringen Wärmeteilungsfähigkeil, isl cs nun von grossem Werlhe, 
Zahlen zu haben, aus denen der Grad der Wirkung derselben 
sich ersehen lässt. Am besten und für den Kesselbesilzer bezw.
für den Heizer am werlhvollslen würde es sein, zu wissen, wie 
viel Kilogramm Kohlen täglich oder stündlich bei Anwendung 
dieser oder jener Isolirmasse erspart werden. In dieser Eonn aber 
wird sich die Frage schwerlich allgemein beantworten lassen, da 
bei ihr Grössen milspielen, weiche bei den einzelnen Kesselan­
lagen wechseln. Um nur ein Beispiel anzuführen, so berücksichtige 
man, dass die Grösse der Wärmeausstrahlung, also des Wärme­
verlustes, abhängig ist von dem Temperaturunterschied zwischen 
dem Kessel und der ihn umgebenden Luft. Ein Kessel mit acht 
Atmosphären Spannung wird somit mehr Wärme im gleichen 
Raum verlieren, als ein mit drei bis vier Atmosphären Spannung 
betriebener, weil ersterer eine Temperatur von 175.8“. letztere eine 
solche von 144—J52» hat. Hal die Luft im Kesselhaus eine 
niedere Temperatur, und kann sie überdies rasch circuliren. so 
wird sie dem Kessel viel mehr Wärme entnehmen, als wenn sie 
verhältnissmässig warm isl und namentlich, wenn das Kesselhaus 
von der Aussenlufl möglichst abgeschlossen isl und dadurch die 
Luflerneuerung möglichst beschränkt wird.

Die Ermittelung dos Wirkungsgrades einer Isolirmasse wird 
nun auf verschiedene Art versucht. Eine Methode besteht darin, 
das Kondensalionswasser zu messen, welches sich in einer be­
kleideten und in einer unbekleideten Dampfleitung von gleicher 
Länge in einer bestimmten Zeit ansammelt, und hieraus einen 
HUeksel,l„„ b„kkl0„ WärmMch„|z

Die Sicherheit 
dass man den Wasse

dieser Methode wird dadurch beeinträchtigt, 
rgehall des Dampfes beim Eintritt in das
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eljárási követtem. mely azonfelül még megbizhaló eredményekéi 
is ad. s abból áll. hogy közvetlenül meghatározlalik a kazán falá­
nak bizonyos területén bizonyos idő alatl kiáramló hőmennyiség. 
Kél czinbádog edény, melyeknek fenéklelülele pontosan 1 négy­
szög deeiméter voll. egy-egy liter vízzel meglöllelelt és az üzem­
ben levő kazánra állíttatott. A kazán az első esetben 20 milli­
méter. a másodikban 30 milliméter magas elszigetelő réteggel voll 
hurkolva. A kísérleteknél az egyik edény az elszigetelő anyagra, 
a másik pedig a csupasz kazánra voll helyezve, mely utóbbiról 
az elszigetelő anyag megfelelő kiterjedésben eltávolitlatoll. A ben- 
geralaku bádog edények oldalfalai, valamint teteje is vastag réteg 
gyapjunemezzel való burkolás állal voltak megvédve úgy a liőfel- 
vélel mint a hőveszleség ellen; az edényekben levő vizel tehát 
csakis az a hő melegíthette föl. a mely a csupasz fenéken ál a 
kazánból jutott hozzá. Mindegyik edényben hőmérő volt, a mely 
kinyúlt a felső elzárás felelt, s lehetővé telte a víz hőfokának 
leolvasását. Az első kísérletek oly kazánnal tétetlek, a melynek 
manomélerje a kisérlel tartama alatl 5.4--Ő.5 légköri nyomást 
mulatott. Az elszigetelő réteg vastagsága 20 milliméter volt, s a 
víz hőmérséke a kisérlel kezdetén a bádog edényekben 11.5" 
Miután mindkét edény pontosan egy óra hosszal állt a kazánon, 
a csupasz kazánon álló edényben a viz 64.9® ('.. voll. a burkolt 
kazánon álló edényben 21"; az előbbi tehát 53.4". az utóbbi 9.5« 
melegei nyert.

Tudvalevőleg hőegység alatt azt a hőmennyiséget érijük, 
mely I liter vagyis 1 kilogramm vizel 1" C..-al melegebbé lesz. 
E szerint tehát a fenforgó esetben a csupasz kazán 1 négyszög- 
decimélerjén 53.4, a burkolt kazán 1 négyszögdecimélerjén pedig 
9.5 hőegység halott ál. Azt lehelne mondani, hogy a leirt kísérlet 
nem hangzik egybe a gyakorlat viszonyaival, mert csupasz kazán­
jainkat és csővezetékeinket hideg levegő veszi körül, nem pedig 
hideg viz, s hogy az előbbi kevésbé képes a meleget vezetni 
mint az utóbbi. Ez teljesen igaz is. de czélunk szempontjából nem 
fontos. Valamely hővédő anyag megítélésénél ugyanis nem az a 
czél, hogy megtudjuk, hány hőegységet tart tényleg vissza az 
illető anyag, hanem az. hogy a burkolt és a burkolatlan kazán 
kisugárzási arányát megismerjük. Ha tehát a fentebbi kísérlet azt 
mondja, hogy bizonyos, de egyenlő föltételek mellett a kazánnak 
egy feliilelrésze 9.5. a másik hasonló nagyságú felületrésze pedig 
53.4 hőegységei bocsát keresztül ugyanazon idő alatt, akkor a 
számítás azt mulatja, hogy a 20 milliméter vastag elszigetelő 
rél<!g visszatartotta 82.2®/0-át azon hőmennyiségnek, a mely a 
csupasz kazánnál kisugárzás állal veszendőbe ment volna.

A második kisérlel egy 30 milliméter vastag elszigetelő 
réteggel burkolt kazánon történt. A gőzfeszültség 5 atmosphera- 
nyomás voll. s a viz hőmérséke az edényekben kezdetben 17® C. 
Egy óra lefolyása múlva az edényekben a viz a csupasz kazánon 
71"-ra. a burkolton 23" C.-ra emelkedett. A vízmennyiség ismét 
1 kilogramm volt. így tehát a csupasz kazánnak 1 négyszög- 
deciméternyi felülete 54, a burkolt kazán 1 négyszögdeciméternyi 
felülete pedig 6 hőegységet bocsátott ki egy óra alatt. Az elszige­
telő réteg tehát ebben az esetben 88.9" 0-ál visszatartotta ama 
hőmennyiségnek, mely a csupasz kazánon egyébként hasonló föl­
tételek mellett veszendőbe ment volna.

Kitűnik ebből, hogy a gőzkazánoknál és csővezetékeknél 
megfelelő hővédő anyag állal a kisugárzás folytán származó vesz­
teséget egy tizedrésznyire szállíthatjuk le. Világos dolog tehát, 
hogy igv az elszigetelés költségéi a csekélyebb szén fogyasztás 
csakhamar meg fogja takarítani.

Leitungsrohr nicht kennt, ferner auch wissen müsste, mit welcher 
Geschwindigkeit der Dampf sich durch die Leitung bewegt. Ein 
(■infaches Verfahren, welches überdies zuverlässige Ergebnisse 

I liefert, wurde von mir eingeschlagen und besteht darin, die aus 
. einem bestimmten Flächenslücke der Kesselwandung in einer ge­

wissen Zeit auslretende Wärmemenge direkt zu bestimmen. Zwei 
Gelasse aus Weissblech, deren Bodentläche genau I Quadratdeci- 

I meter betrug, wurden mit je I Liter Wasser gefüllt und auf den 
■ in Betrieb befindlichen Kessel gestellt. Der Kessel war im ersten

Falle mit einer 20 Millimeter hohen, im zweiten mit einer 30 Mil- 
! limeler hohen Isolirschicht bekleidet. Bei den Versuchen wurde 
' das eine Gefäss auf die Isolirmasse. das andere auf den nackten 

Kessel gesetzt, nachdem die Isolirmasse in der erforderlichen Aus- 
dehnung entfernt worden war. Dio Seilenwände der cylindrischen 

! Blechgefiisse, sowie die oberen Endflächen waren durch Um­
hüllung mit dicken Lagen von Wollfilz gegen Wärmeaufnahme 

! sowohl wie gegen Wärmeverlust geschützt. Die Erwärmung des 
in den Gefässen befindlichen Wassers konnte somit nur durch 
die Wärme erfolgen, welche aus dem Kessel durch den nackten 

• Boden der Gefässe geleitet wurde. Jedes Gefäss halle ferner 
ein Thermometer, welches über den oberen Verschluss hervor- 
ragle und die Temperatur des Wassers abzulesen gestaltete. 
Die ersten Versuche wurden nun an einem Kessel vorgenommen.

i dessen Manometer während der Versuchsdauer 5.4- 5.5 Atmo- 
I sphären Spannung zeigte. Die Dicke der Isolirschicht betrug 
1 20 Millimeter; das Wasser in den Blechgefässen hatte bei Be­

ginn des Versuches eine Temperatur von 11.5" C. Nachdem 
beide Gefässe genau l Stunde auf dem Kessel gestanden hatten, 
zeigte das Wasser in dem auf dem nackten Kessel stehenden Gefäss 
64.9" das Wasser im dem auf dem bekleideten Kessel stehenden 
Gefäss 21°. Ersteres war somit um 53.4". letzteres um 9.5" er-

Man nennt nun bekanntlich diejenige Wärmemenge, welche 
1 Liter gleich 1 Kilogramm um 1" ('.. wärmer macht, eine 
Wärmeeinheit. Demnach waren im vorliegenden Fall durch I 
tjuadratdecimeler des unbekleideten Kessels 53.4. durch I Quadral- 
decimeler des bekleideten Kessels 9.5 Wärmeeinheiten hindurch­
gegangen. Man könnte nun sagen, dass der beschriebene Ver­
such mit den Verhältnissen der Praxis nicht im Einklang stehl, 
da unsere Dampfkessel und DampllciLungen im unbekleideten 
Zustande von kalter Luft, nicht aber von kaltem Wasser umgeben 
sind, und dass erstere weil weniger Wärme forlzuleilen im Stande 
sei als das Wasser. Dies ist vollkommen richtig, aber für unseren 
Zweck ohne Belang. Es handelt sich nämlich für die Beur- 
Ibeilung einer Wärmeschutzmasse; nicht darum, zu wissen, wie 
viel Wärmeeinheiten thatsächlich von der Masse zurückgehallen, 
sondern wie das Verhällniss der Ausstrahlung des bekleideten zu 
dem des unbekleideten Kessels ist. Wenn nun aber der vorhin 
beschriebene Versuch sagt, dass unter irgend weichen, jedoch gleich­
bleibenden Bedingungnn ein Flächenstück des Kessels 9.5. ein 
anderes gleich grosses 53.4 Wärmeeinheiten in derselben Zeit 
durchlässt, so’ergiebt die Rechnung, dass durch die 20 Millimeter 
dicke Isolirmasse 82.2",0 derjenigen Wärmemenge in dem Kessel 
zurückgehallen werden, welche bei dem nackten Kessel durch 
Ausstrahlung verloren gehen.

Ein zweitem Versuch wurde an einem mit einer 30 Milli­
meter hohen Isolirschicht versehenen Kessel vorgenommen. Die 
Dampfspannung betrug 5 Atmosphären Ueberdruck. das Wasser 
in den Blechgeiässen hatte die Anfangstemperalur 17° ('.. Nach 
Verlauf einer Stunde war das Wasser auf dem unbekleideten 
Kessel auf 71". das auf dem bekleideten auf 23° C. gestiegen. 
Die Wassermenge betrug wieder je 1 Kilogramm. Somit halte 
I Quadraldeciineter Fläche des nackten Kessels 54. I Quadrat- 
decimeter des bekleideten Kessels 6 Wärmeeinheiten in der Stunde 
abgegeben. Die Isolirmasse hielt somit in diesem Falle 88.9® .> 
der Wärmemenge zurück, welche der unbekleidete Kessel unter 
sonst gleichen Umständen verlieren würde.

Hieraus ergiebt sich, dass man den durch Ausstrahlung an 
freistehenden Damfkesseln und Dampfleitungen erzeugten Wärme­
verlust durch eine geeignete Wärmeschutzmasse auf ein Zehntel 
ihres Betrages herunlerdrücken kann. Es ist klar, dass dadurch 
die Kosten der Isolirung bald durch den geringeren Kohlenver­
brauch erspart werden.

,1 sziiagépekrítl.

A legutóbbi években a malomipar terén a feltalálók kiváló 
előszeretettel foglalkoztak a szitagépekkel. Kiindulva azon szem­
pontból. hogy az eddiginél észszerűbb szitálás által az őrlési ered­
mény is jóval kedvezőbb lehel a jelenleginél, a különböző fel-

l’eber Siclitmaschinen.

In den letzten Jahren haben die Erfinder im Mühlenwesen 
sich mit besonderer Vorliebe auf die Sichtmaschinen verlegt. Von 
der Ansicht ausgehend, dass durch eine rationellere Sichtung als 
bisher das Mahlresultat wesentlich günstiger gestaltet werden 
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találók különböző eszközökkel Iftrekédlék arra a czólra. hogy a 
szilálási műveletet egyrészt egyszerűsítsék, másrészt azonban tö­
kéletesítsék is. Í gy látszik, hogy egy pár ujabb szilagépnél cl is 
érték czl a czéll.

Fricdrich Kick tanár, a ki objektív leírásairól és alapos 
szaktudományáról ismeretes. a Dinglei-léle Polylcchnisches Jonr- 
naí«-ban »Uebersichl iiber Neuerungcn im Mtihlenwesen- alatt 
igazán áradozó módon nyilatkozik e tárgyról. Tökéletesen érijük 
ezen Indós szakl'éríi öröméi a felelt, hogy a szilálás czéljaira 
egészen uj alapelvek hozatlak be. de egyelőre még némi kétségünk 
van a telelt, vájjon gyakorlati szempontból valóban meg van-e 
az a horderejűk, a melyet tulajdonítanak nekik. Klek tanár ur 
egyebek közöli a következőket mondja : Míg az 1878-tól 1880-ig 
terjedő évek alalt Wegmann meghonosítói la a hengert mini döntős 
felaprózó eszközt, és. noha helyenkinl már régebben használlak 
hengerekéi, azoknak helyesebb alakja és alkalmazása állal való­
ságos álalakulási idézőit elő a malomiparban, a legutóbbi időben 
úgy látszik, hogy a rostálási és szilálási folyamatnál és az elkiilö- 

nih'xi eljárásnád mutatkozó jelentékeny javítások egy ujabb át­
alakulási vonnák maguk után, a mely lefolyásában talán még 
mélyrehatóbbnak fog bizonyulni, mint a hetvenes évekbeli volt.

Már abban kétkedünk, hogy a malomiparban az uj szitáló­
gépek állal előidézendő átalakulás még jelentékenyebb fogna lenni 
annál, a. melyet a hengerek behozatala idézett elő.

A malomipar első alapelve volt és marad : - »Korpámén les 
lisztet és liszlmentcs korpát állítani elő. A malomiparnak ezen, 
mindeneseire ideális czélját első sorban szolgáló gépek, a me­
lyeket alapvető gépeknek nevezhetnénk, első sorban a tiszlogaló- 
ihánló-t és a felaprózó gépek. A malomiparban alkalmazott, egyéb 
gépeknek csakis az a czéljuk. hogy, a mennyire lehel, még inkább 
javítsák ezen alapvető gépeknek tökéletlen munkáját. Ebből logi­
kailag az következik, hogy a malomiparban csakis ezen, alap­
vetőknek nevezett gépeknek gyökeres javítása okozhatna tökéletes 
átalakulást. Azt azonban elhiszszük. hogy ha a szilagépek munka­
végzése körül uj elvek alkalmaztatnának, már a közel jövőben 

könno als es bisher der l all war. slreblen verschiedene Erllndtir 
mit verschiedenen Mitteln den Zweck an. den Sichtproeess 
einerseits zu vereinfachen und anderseits auch zu vervollkom-
ncn. Dem Anscheine nach ist dieses Ziel bei
maschinell auch erreicht.

Der durch seine objektive Darstellung und gründliche Fach- 
kennlniss bekannte Professor Friedrich Kick äusserl sich hierüber 
in seiner • I’übersieht über Neuerungen im Mühlcnwesen« in Ring­
lers Polytechnisch..... Journal« in geradezu überschwänglicher
Weise. Wir begreifen vollkommen die Freude dieses gelehrten Fach­
mannes über die Einführung von. für die Zwecke des Sichtens 
bis jetzt ganz neuer Prinzipien, ob dieselben aber jene praktische 
Tragweile besitzen wie er sie ihnen beimissl. darüber liegen wir 
vorläufig noch einige Zweifel. Herr Professor Kick sagt nämlich 
u. A. : ’ Während Wegmann in den Jahren 1873 bis 1880 den 
Walzen als wesentlichen Verkleinernngsmillel Eingang verschaffte 
und obwohl man Walzen schon lange hie und da benützte. durch 
die verbesserte Form lind richtigere Anwendung geradezu eine 

l'mwiilznilg der Müllerei hcrlwifOhrle. mi m lieiul in der nächsten 
Zeil durch wesentliche Verbesserungen des Sieh- und Sichtproc.es- 
ses und des Sonderungsverfährens eine neuerliche l'mgeslallung. 
welche vielleicht noch einschneidender in ihrem Verlaufe sich er­
weisen wird, als jene der siebziger Jahre, im Anzuge zu sein.

Dass die durch die neuen Sichlmaschinen zu veranlassende 
I mgesla Illing in der Müllerei noch bedeutender werden wird, als 
cs die durch die Einführung der Walzen war. bezweifeln wir.

Der oberste Grundsatz der Müllerei ist und bleibl : »Kleien­
freies Mehl und mehlfreie Kleie zu erzeugen. Die zu diesem aller­
dings idealem Zwecke der Müllerei in erster Linie dienenden Ma­
schinen. die wir die Fundamental-Maschinen nennen möchten, 
sind die Reiniguns- (Scbäl-> und Zerkleinerungs-Maschinen. Die 
übrigen in der Müllerei zur Verwendung gelangenden Maschinen 
haben ja doch nur den Zweck, die unvollkommene Arbeit dieser 
Fundamental-Maschinen so weil es noch mö'dich ist zu verbessern. 
In logischer Folge hieraus erhellt, dass eine vollständige (mgeslnl-
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Ezen elvnek az őrlemény szitálására való alkalmazása az 
eddiyi szitáidéi eljárás tökéletes átalakulását jelenti. Xv. ezen rend­
szer szeriül és Winkler gépével való szilálásnak már elméleti ineg- 
birálásánál is be lógjuk látni, hogy sok olvnn dolog, a melyei a 
gabonaliszlogató gépek, a kövek és hengerek s a daralisztvgaló- 
gépek is nem a megkivánlaló tökéletességgel végezlek, nemcsak 
tökéletesen jól lesz elvégezve, hanem, hogy ezen szilálási mód 
állal a daraliszlogalás is egyszerüsillelik.

Ha fonlolásra veszszük. hogy a Winkler-léle szilagépeknél 
minden négyszögméler szilaszövel óránkinl 3(10 kg. liszlel szilái, 
holott a közönséges szilával négyszögmélerenkinl csak lő kilói 
lehel szitálni, hogy továbbá a Winkler-léle szilán nyeri liszl mi­
nősége kitűnő, kétségtelen dolog, hogy ez a gép el lóg lerjedni, 
s talán már a közel jövőben álalánosan alkalmaztatni.

Röviden összefoglalva a lüktető szilálógép a »Müllerslube. 
szerint — előnyei a következők:

1. Csodálatraméltó munkaképesség, még a legkedvezőtlenebb 
őrleménynél is.

2. Csomómentes, szemcsés, jólógásu. kitűnő szinti és rend­
kívüli süthelőségű liszl előállilása.

3. Jelentékeny munkamegtakarítás, úgy közvetlenül mini 
közvetve.

4. Rövidíti az őrlési eljárást.
5. Rövidíti a dara és derczcliszlogalásl.
6. Legalább egy harmadrészszel fokozza a munkaképességet 

minden malomnál.
7. Igen kevés helyei foglal el.
8. Igen kevés selyem szilaszövelcl igényel.
9. Teljesen lüzmenles. mert egészen vasból van.
10. Az egyetlen gép. mely egyformán jól szilái mindenféle 

minőségű őrleményt.
11. Az egyetlen gép. mely a liszlel kifogástalanul ulán- 

szilálja.
12. Végleges megoldását képezi a szilálás ploblemájának. 

nach diesem Systeme und mit Winklers Maschine muss man er­
kennen. dass hiebei Manches, was von den Gelrcidercinigungs- 
Maschinen. den Steinen und Walzen und auch den Griespulz- 
Mascliinen nicht in der wünschenswerlhen Vollkommenheil geleis­
tet wurde, nicht nur vollkommen gut gemacht wird und dass es 
durch diese Arl des Sichlens möglich wird, die Griesptilzerci zu 
vereinfachen.

Wenn man bedenkt, dass der Quadratmeter Gaze bei Wink­
lers Sichlmaschine in der Stunde 300 Kilo Mehl absichlet, wäh­
rend bei einem gewöhnlichen Sichler nur 15 Kilo durch einen 
Quadratmeter abgesichlet werden und, dass ferner die Qualität 
des Moldes. welches durch den Winkler’schen Sichler gewonnen 
wurde, eine vorzügliche ist. so unterliegt cs keinem Zweifel, dass 
diese Maschine weile Verbreitung und in vielleicht niclil zu fer­
ner Zukunft allgemeine Verwendung linden wird.

Die Vorlheile der I’ulsalions-Sichlmaschine sind — nach 
der •Müllcrslube« • kurz zusammengefast folgende:

1. Erstaunliche Leistungsfähigkeit, selbst im ungünstigsten 
Mahlprodude.

2. Erzeugung eines stippenfreicn. scharfen, grilligen Mehls 
von vorlreiflicher Farbe und ausserordenllicher Backliihigkeil.

3. Kral'lersparniss bedeutend, sowohl direcl als indirect.
■1-. Verkürzt das Mahlverlahren.
ö. Verkürzt die Gries- und Dunstputzereien.
6. Erhöht die Leistung einer jeden Mühle um mindestens 

ein Drittel.
7. Nimmt sehr wenig Raum ein.
8. Kraucht sehr wenig Seidengaze.
9. Ist völlig feuersicher, weil ganz von Eisen.
10. Ist die einzige Maschine, welche in allen Malilgulsorlen 

gleichmässig gut sichlet.
11. Ist die einzige Maschine, welche Mehl correcl nach­

sichten kann.
12. Enthält die cndgillige Lösung des Sichtproblems.

EGYESÜLETI KÖZLEMÉNYEK. YERBANDSmiIRIGIITEX.

Az országos magyar íiialoinegyesUlet tarifa­
ügyi szakbizottsága Zilckler igazgató, bizottsági alclnök elnöklete 
aiall f. hó 15-én megtartón ülésében több, az egyesület elnöksége 
állal hozzá ulall ügyel tárgyalt. Egyik ügy volt egy egyesületi 
képviselőnek kiküldése a kereskedelemügyi minisztérium kebelében 
fonállá nagy larifabizoltságba. s a kereskedelemügyi miniszter ur 
átiratából élénk örömmel vette tudomásul a bizottság, hogy Bur­
chard Konrád egyesületi elnök ur az 1890-ik évre is kinevezlelell 
az egyesület képviselőjéül. Tárgyalták továbbá, a in. k. állam­
vasutak igazgat óságának áliralát a 8 kros buzarclacliára vonat­
kozó némely határozmányok módosítása ügyében, melyre nézve 
az egyesületi közlönyben való közzététel alkalmából több oldalról 
nyilvánult az az óhajtás, hogy a visszatérítési jegyek érvényes­
ségének (> hónapra visszaható erővel való kiterjesztése nem ele­
gendő. hanem c határidői szintén egy évre kellene kiterjeszteni, 
ugyanúgy mint az a visszaszóllilási díjnál történik. A szakbi­
zottság azonban, kivált azon körülményre való lekintellel. hogy 
az. egyesületnek a 8 kros refaclia ügyében már isniclellen kellett 
előterjesztéseket lenni, nem találta opporlunusnak ezúttal lépé­
seket tenni ez ügyben, s miután a határidő visszaható erejének 
kérdése lulajdonképcn a gabonakereskedésre s a közraktárakra 
fontos, ezen kereskedelmi ágak érdekeltjeit lógja megfelelő eljá-

Der Sonderausschuss für Tarifang'elegeiiheiten 
der Direclion des ung. Landes-Mühlen-Verbandes bcrielh in der 
am 15. I. M. unter Vorsitz des Ausschuss-Vicepräsidenlcn Direktor 
Zilckler abgehallenen Sitzung mehrere, seilens des Verbands-Prä­
sidiums ihm zugewicsenen Angelegenheiten. Die eine betraf die 
Delegirung eines Vertreters des Verbandes in das grosse Taril- 
comile des Handelsministeriums und nahm der Ausschuss aus der 
diesbezüglichen Zuschrift des Herrn llandclsminislers mit lebhafter 
Befriedigung zur Kcnnlniss. dass Herr \ crbandspräsidcnl Conrad 
Burchard auch für das Jahr 1890 zum Vertreter des Verbandes 
ernannt wurde. Zur Beralhmig gelangte ferner die Zuschrift der 
Direclion der ung. Slaatshahnen in Angelegenheit der Abänderung 
einiger Bedingungen der 8 kr.-Weizenrelaclic. bezüglich welcher
aus Anlass der Publicalion derselben im Verbandsorgane mehr­
fach der Wunsch geäussert wurde, dass die Ausdehnung der Gil­
tigkeit der Befaclicschcine auf rückwirkend « Monate nicht ge­
nüge und diese Frist bis auf ein Jahr ähnlich wie dies bezüg­
lich der Reexpedilionsgebühr besieh! erstreckt werden sollte.

! Der Sonderausschuss fand es jedoch, speziell mit Rücksicht auf 
I den l'msland. dass der Verband wegen der 8 kr.-Refaclie schon 

wiederholl vorstellig werden musste, nicht für opportun. Schrille
i cinzulcilen und wird, nachdem diese Frisierst rock ungsl rage eigenl- 
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rásra felhívni. Ossoinak\.. urnák (Fiume)egy előterjesztése, a mely­
ben a Brazíliába való lisztkivitel főeredinényeiről jelentést lesz, s 
párhuzamot von Eszakamerika és Magyarország*)  kiviteli összegei 
közölt, azon őzéiből, hogy megvilágítsa a magyar lisztkivilel ki­
terjesztésének főleg nagyobb larifaleszállilások utján való lehető­
ségét. beható vitára adott alkalmat, a melynek eredményeként a 
különbizottság arra a meggyőződésre jutott, hogy ezt a kérdést 
egyelőre nyugodni kell hagyni, mert azt a hajózási kérdés reformja 
nélkül úgy sem lehelne megoldani, s a tanácskozásokban részt­
vevő egyesületi elnök ur megkérdett, hogy azt a kérdési tartsa , 
szemügygyel s adandó alkalomkor annak érdekében legye meg 
a kezdeményezési. Ezután az elnök ur előterjesztette még a i 
debreczerii István gőzmalom-társaság egy átiratát az üzemredukczió | 
ügyében, mely a liszlüzletre vonatkozólag fontos indítványokat | 
foglal magában, s melyre nézve elhatároztatott, hogy az az igaz- | 
gátéi választmány legközelebbi teljes ülésére tűzessék ki.

*i Magyarország liszt kivitele Brazíliába 1889-ben összesen 
173.875 barrel volt, míg Északamerika 584.670 barrelt vitt ugyan- 
oda. Amerika összkivilele ugyanezen évben volt 11.9bd.;>/i- bls. 
Ossoinak urnák az. a nézete, hogy ha a vasúti szállítási dijak 
Budapestről Finmébe s Mexicoba. Közép-Amcrikaba. a columbiai 
Egvesüll-Államokba és Délamerika egyéb allamai ha Ázsiáim. 
Óceániába és Afrikába szán! szállítmányokra nézve legalább3» 
írttal mérsékeltet nőnek. legalább részben kiegyenhltclnek a ten­
geri szállítási dijakban való nagy különbség az eszakainerikai 
versenynyel szemben, s ez malomiparunk elöli uj eladási 
piaczokat tárna fel.

A lisztüzletnek Ausztriában való ren­
dezést! az oszt Fák molnárok és malomipari érdekeltek 
egyesületében élénk visszhangra talál. Mini értesülünk, 
az említőit egyesüld bízolIsága m. év deczeniber 28-án 
tarlóit ülésében napirendre tűzte ki >az eladási feltéte­
lekre nézve esetleg kötendő nj egyezmény megbeszéléséi« 
s a magyar malomegyesület részéről megküldött egyez­
mény felolvasása után elhatároztatott egy bizottság kikül­
detése azon czélból. hogy ez irányban tanácskozzék, s az 
eredményi további határozathozatal czéljából közölje a 
bizottsággal. I’gy látszik, hogy ez a bizottság hozzá is 
fogott feladata megoldásához, mert az egyesületnek f. hó 
22-ikére hirdetett igazgatósági ülésében napirendre van 
kitűzve egy egyezmény létesítése a pékeknek, liszlkeres- 
kedőknek slb. való hitelezés tárgyában, s ezt remélhetőleg 
csakhamar követni fogja az egyezmény ügyének egyéb 
irányokban való fejlesztése is. Mindenesetre gratulálunk 
a teslvéregyesülelnek ezen törekvései alkalmából, a melyek 
nálunk is annál élénkebi) megelégedést keltenek, mert 
nálunk már felismerték hasonló megegyezéseknek a köz­
érdekre előnyös voltál.

A bécsi mező- és erdőgazdasági kiállítás al­
kalmából, mely tudvalevőleg f. é. május havában. O Felsége legmaga­
sabb védnöksége alatt lóg megtartatni, az osztrák molnárok és malom­
ipari érdekellek egyesülete egykülön malomipari kiállítást'}*  tervezeti, 
s ennek programmjál hozzájárulás czéljából megküldölle egyesü­
letünknek is. melynek elnöksége tudvalevőleg a kiállítási nagy 
bizottságban is képviselve van Burchard Konrád főrendiházi tag 
és Radrány István kereskedelmi tanácsos urak állal. I1. programúi 
szerint az I. csoport lenne Ausztria és Magyarország együttes ma­
lomipari (liszt és őrlemények slb.) kiállítása, II. csoportul pedig 
egy nemzetközi malomgép-kiállilás rendeztelnék. A magyar osztály 
nagy bizottsága «sortban nlár korábban elvileg kimondotta, hogy 
az. osztrák és magyar termékek együttes kiállítása ki van zárva, 
s igv az osztrák társegvesülel terve itten ¡/részről nem volt elfo­
gadható. így tehát a magyar malmok kiállítása, liszt es őrlemé­
nyek slb. (melyei a magyar malomegyesülel kollektív-kiállítás 

lieh für den Getreidehandcl und für die Lagerhäuser von Bedeu­
tung isl. die Interessenten dieses Handelszweiges zu entsprechen­
dem Vorgang veranlassen. Eine Vorlage L. Ossoinaek"s (Fiume', 
in welcher über die Hauptergebnisse des Mehlexporles nach Bra­
silien berichtet und eine Parallele zwischen der ExporlzilTcr Nord­
amerika'*  und Ungarns*)  gestellt wird zu dem Beliufe. nm die 
Möglichkeit der Ausdehnung (les ungarischen Mehlexporles speciell 
durch Gewährung namhafterer Tarifermässigungen zu beleuchten, 
gab zu eingehender Debatte Anlass, als Ergelmiss welcher der 
Sonderausschuss zu der Ueberzcugung gelangte, dass vorderhand 
diese Frage ruhen zu lassen wäre, da dieselbe ohne einer Reform 
der SchilTfahrlsfrage nicht zur Lösung gebracht werden könnte, 
und wurde der an den Beralhungcn anwesende Herr Verbands­
präsident ersucht. diese Frage im Auge behalten und gegebenen 
Falles im Interesse derselben eingreifen zu wollen. Ilienach 
legte noch der Herr Verbandspräsidenl eine Zuschrift der Debre­
cziner /s/rda-Dampfmüld-Gescllschan inAngelegenheit der Belriebs- 
reduclion vor. weiche auch wichtige Anregungen bezüglich des 
Mehlgeschäfles enthält und wurde beschlossen, dieselbe auf die 
Tagesordnung der nächsten Plenarsitzung des Dircclions-Ausschus- 
ses aufzunehmen.

Die Regelung des Mehlgeschäftes in 
Oesterreich findet int Verbände österreichischer Müller 
und Mühleninterressanlen lebhaften Anklang. Wie wir 
erfuhren, lutl der Ausschuss geuannlen Vereines in seiner 
am 28-len Dec. v. -I. abgehalteneu Sitzung die Discits- 
siou über eine etwaige neue Convention über Verkaufs­
bedingungen« an die Tagesordnung geselzl. und wurde nach 
Verlesung der seilens des itng. I.andesiuühlenverbandes 
übersendeten Conventionen beschlossen. ein Comité zu 
ernennen, um hierüber Vorberatbungen zu pflegen und 
das Resultat dem Ausschüsse zur weiteren Beschlussfassung 
bekannt zu geben. Dieses Cotnile scheint nun auch seiner 

I Aufgabe nahegelrelen zu sein, indem schon für die für 
j den 22-ten I. M. anberaumte Vorstands-Sitzung des Ver- 
i Landes der Abschluss einer Convention betreffend Credil- 
! Bewilligung an Bäcker. Mehlhändler elc. auf die Tages- 
i ordnung gesetzt isl und wird hoffentlich der Ausbau der 
: Conventionsangelegenheit, auch in den übrigen Richtungen 

bald folgen. Jedenfalls beglückwünschen wir den Schwester­
verband aus Anlass dieser Bestrebungen, die auch bier- 

' zulande umso lebhaftere Befriedigung erwecken, weil 
man liier die Vortheile ähnlicher Vereinbarungen für das 

! allgemeine Interesse voll erkannt hat.
Anlässlich der Wiener land- und forstwirth- 

i schaftlichcn Ausstellung, welche bekanntlich im Mai 1890 unter 
I dem allerhöchsten Prolcclorale Sr. Majestät zur Durchführung 
i gelangt, plante der Verband öslerr. Mühlen und Mühleninteressen- 

len auch eine Müllerei Special-Ausstellung. deren Programm 
i zwecks Beitritt auch unserem Verbände, dessen Präsidium be­

kanntlich auch im grossen Ausslellungs-Comite durch die Herren 
Oberbausmilglied Conrad Burchard und Gommerzienralh Stefan 
lladvany vertreten isl. milgelheilt wurde. Diesem Programm ge- 

i mäss hätten als I. Gruppe die Müllerei-Ausslellmigen (Meld- und 
i Mahlprodiicle elc.i Oesterreichs lind Ungarns gemeinsam und als 

II. Gruppe eine internationale Müllereimaschinen-Ausslellung ver­
anstaltet werden sollen. Das Generalcomile der ungarischen Ab- 

■ llieilung hat jedoch schon früher priiicipicll ausgesprochen, dass 
eine Vereinigung der Exposition österreichischer und ungarischer 

t Producle ausgeschlossen isl. somit dieser Plan des österreichischen 
Schweslerverbandes hierseilig nicht zur Annahme gelangen konnte 
und die Ausstellung der ungarischen Mühlen für Mehl und Mahl- 

' producle elc. (in Form einer Collecliv-Ausslellung. veranstaltet 
| durch den ung. Landes-Mühlenvorband) in der Gruppe II. der 

Ungarischen Ausslelhings-Abtheihmg Producle der landw. Ge-

*) Der Export Ungarns nach Brasilien betrug im Jahre 1889 
.' zusammen 173.875 Barells. während Nordamerika dahin 584.670 

Bis cxporlirle. Der Gesammlexporl Amerika s betrug in demselben 
Jahre 11.963.574 Bis. Herr Ossoinaek ist der Ansicht, dass, falls 
die Bahnfrachlen Budapest-Fiume für Sendungen nach Mexico. 
Central-Amerika und Brilish-Ilonduras. West-Indien. Brasilien. Ve.r- 

I einigte Staaten von Columbien, übrigen Staaten von Süd-Amerika, 
Asien. Oceanien und Afrika mit wenigstens 35- -40 II. pro Waggon 
ermässigt würden, die grosse Differenz in den maritimen Frachten 

i gegen der Concurrenz Nordamerika's wenigstens Ihcilweise aus­
geglichen und unserer Mühleninduslrie zur Eröffnung neuer Ab- 

| salzgebiele verholten werden könnte.
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alakjában rendez), különválva fog eltwlyezletni a magyar kiál­
lítás II. csoportjában —• mezőgazdasági ipar termékei .szintúgy az 

■ osztrák malmok kiállítása is az osztrák kiállítási osztály II. cso­
portjában, és csakis a mái' eredetileg nemzetközinek tervezeti ina- 
lomgép-kiállilás fog közösen kereszlülvilclni. A kiállítás részletes 
programmjál lapunk legközelebbi számában közöljük. 

werbe ebenso die Ausstellung der österreichischen Mühlen in 
I der Gruppe II. der öslerreicbisehen Ausslellungs-Ablhednng lür 
■ sieb Platz linden wird, und nur die auch ursprünglich als mler- 
1 national geplante Ausstellung der Müllerei-Maschinen gemeinsam 
1 zur Durchführung gelangen wird. Has Delailprogramm der Aus- 
I Stellung werden wir in der nächsten Nummer unseres Blattes ver­

öffentlichen.

TARIFA-ÜYEK. T A RI EAR ISUIES.

l'jnbban a következő reíakcziák és e^yéb ke<l- 
vezmények enyedélyeztittek:

Liszt és eg;yéb őrlemények :
Af kir. államvasutak: Győrből az Aussig-Tcpliizcr. a llöhm. 

Wcslbahn. a voll Prag-Duxer és Dux-Bodenbacher. a Ihischlehrader. 
a llöhm. Nordbalni. az Oeslerr. Nordwestbahn (ideértve a Kor- 
neuburglól északra eső részt), a Südnorddeulsche Verbindungs- 
bahn. a Böhm. C.ommercialbahnen. a nussdorl'-egeri vonal állo­
másaira s a es. kir. oszlr. államvasutak egyéb. Csehországban 
fekvő állomásaira, a cs. kir. oszlr. államvasutaknak és az állam­
vasút társaságnak Wolkersdorflól északin fekvő állomásaim, a 
Miihrisch-schlesische C.enlralbahn és a Kaiser Ferdinands-Nordbahn 
állomására (kivéve a Marchegg-Bécs vonalon fekvő, valamiül a 
Gbybitől kelőire fekvő állomásokat) KI kr leengedés. Érvényes 
f. é. deezember végéig, visszatérítés utján, a feladóra szóló eredeti 
felad.-vevény előmulalása mellett.

Osztr.-magy. államvasuttársaság. Zeniáról Bécsbe Sl. IC. G. 
Díjtétel 95 kr.. ha legalább 1000 I adatik lél Bécsbe Sl. IC. G. 
Budapest és Zólyoin-Brcznóról. c kedvezmény tartama alatt, 
legalább 10.000 kg. leiadása melleit. Érvényes f. é, deezember hó 
végéig visszatérítés utján a feladóra szóló er. felad.-vevény clő- 
mulaíása melleit. Velenczéről Eger. I’ilsen. Taus s Wcjhibka állo­
másokra. leengedés 7.4 kr.. február 28-ig való érvényességgel és
12.4 kr. f. é. márcziits hó l-jélől deezember végéig. Karlsbadba 
í . Í-. illetőleg 9.4- kr.. Briinnbc. Prágába, /.maimba és Zwillauba 
2.4. illetőleg 7.4 kr.. Olmülzbe. Prossnilzba és Slernbcrgbe mind­
két időszakra 5.4 kr.. mindegyiknél 1.0.000 kg. feladása mellett, 
visszatérítés utján s a feladóra szóló cr. lél.-vcv. előmulalása mel­
lett. Csány. Lnsoncz. Miskolcz. Nyíregyháza. Putnok. Beregszász. Sze- 
g imalom és Unyvárról a Kaiser Ferdinands-Nordbahn állomásaira. 
Giinserdorflól l.undenlmrgig (excl.) leengedés 10 kr.. érvényes fe­
bruár végéig és 15 kr. f. é. márcziits l-lől deezember végéig, to­
vábbá Szatmáriéi a Kaiser Ferdinands-Nordbahn állomásaira 
Gánserdorflól llulleinig (ind.) és Lundenburgtól Briinnig (excl.) 
leengedés II illetve 16 ki. Visszatérítés utján s ,i lel.idóra szóló 
eredeti felailó-vcvénv előmulalása melleit

Tata-Tóvá-osról Becsbe Sl I. I. ».igv k I. B (|is leen- 
gedés 117 kr (¡Ott I szállítása melleit. a uiclyhől legalább két- 
harmadrésznek a nyílt hajózás tartama aluli kell szállíttatni és 
10.000 kg feladása melleit érvényes f. é. deezember végéig. vi«z- 
szalérilés utján eredeti felad.-vevény mellett Győrből M. \ V és 
I! (les IC. B. Ke......clbach-Yhbsbe. IcciigedÓsK i kr Klcinmlinchenhc
117 ki.. I.iiizbc 129 k Maiilh.iUscníie 11.5 ki Beikbe 8.4 ki . 
Pöcblarnba 10.6 kr.. 10.000 kgért való szállítási díj fizetése mel­
leit. érvényes f. évi deezember hó végéig visszatérítés utján, a 
szállítóra szódé eredeti lelad.-vevény előmulalása mellett.

Déli vasúttársaság Velenczéről Bécsbe (Sl. IC. ti.) leengedés
15.4 kr.. 10.000 kgéri esedékes szállítási dij fizetése .... licit. Érvé­
nyes f. é. deezember végéig, álrovalolás utján.

Gabona, liuza, rozs stb.
Osztr.-magy. államvasul társaság. Bécsbe Sl. IC. G. va 

F. N. B. Apátfalváról leengedés I liis-Zomborról I
Makóról 10 7 kr és Nagylakról 10.3 
lási díj fizetése mellett, álló 
tolás utján

Déli rasuttársaság. T- 
. ..... árváros. Székesfchér 
másairól, továbbá oly szí 
váróit. I'iszönvben. Söpri 

nek á
(excl. Zak

I

An neueren Refucilan und sonstigen Begünsti- 
yunyen wurden bewilligt :

Mehl und sonstige Malilproduete :
Kgl. unyar. Staatseisenbahnen : von llaab nach Stationen 

der Aussig-Teplilzer. der Böhm. Weslbahn. der ehemaligen l’rag- 
Dtt.xer und Dux-Bodenbacher. der Buschtiehrader, der Böhm. Nord­
bahn. der Oeslerr. Nordweslbahn (nördlich von Korneuburg incl.i 
der Südnorddeulschen Verbindungsbahn, der Böhm, ('.ommercial­
bahnen. nach Stationen der Strecke Nussdorf-Eger und nach den 
übrigen in Böhmen gelegenen Stationen der k. k. öslerr. Staats­
bahnen. nach den nördlich von Wölkersdorf gelegenen Stationen 
der k. k. österreichischen Staalsbahnen und der Slaalseisenbahn- 
Gesellschafl. nach Stationen der Mährisch-schlesischen t'.enlralbalm 
und der Kaiser Ferdinands-Nordbahn (excl. der Stationen der 
Strecke Marchegg-Wien, sowie der östlich von C.hybi gelegenen 
Stationen), Nachlass 10 kr. Billig bis Ende December <1. .1. im 
Bückvergiilungswege gegen Orig.-Ailfg.-Becep. auf Versender lautend.

Oexterr.-Ungar. Staatseixenbahn-Gesellschaft. Von Zenta nach 
Wien SI.IC.G. Frachtsatz 95 kr. bei Verfrachtung eines Minimal- 
Quanlums von 1000 I nach Wien SI.IC.G.. Budapest und Zólyom- 
Brcznó während der Dauer dieser Begünstigung. Aufgabe von 
mindestens 10(MX) kg. Billig bis Ende December d. .1. im Bück- 
vergütungswege. gegen auf Aufgeber lautende Orig.-Aufg.-Bccep. 
Von Velencze nach Eger. Pilsen. Taus und Wejhibka Nachlass 7'4 
kr. bei Gilligkeil bis 28. Februar und 12'4 vom 1. März bis 31. 
December d. .1.. nach Karlsbad 4'4, resp. 9’4. nach Brünn, Prag. 
Znaim und Zwillau 2'4. resp. 74. nach Oliuülz, Prossnilz und 
Sternberg für beide Zeitabschnitte 5'4 kr., sämmll. bei Aufgabe 
von 10.000 kg im Bückvergiilungswege gegen Orig.-Aufg.-Bccep. 
auf Versender lautend. Von Csány, Losoncz, Miskolcz, Nyiregy- 
h-iza, Putnok. Beregszász. Szegimalom und Unyvár nach Stationen 
der Kaiser Ferdinands-Nordbahn von Gänserndorf bis Lundenburg 
.excl.). Nachlass 10 kr. bei Gilligkeil bis Ende Februar und 15 
kr. vom 1. März bis Ende December d. .1.. ferner von Szatmár 
nach Slalioncn der Kaiser Ferdinands-Nordbahn von Gänserndorf 
bis Hullein (incl.i und von Lundenburg bis Brünn lexcl.i. Nachlass 
11. resp. 16 kr. Im Bückvergütungswege gegen Orig.-Aufg.-Bccep., 
auf Versender lautend. Von Tata-Tóvárox nach W ien SI.IC.G. oder 
K.E.B. (les.). Nachlass 11'7 kr. bei Aiilliefenmg von 600 I. wovon 
mindestens zwei Drillei während der (dienen Schifffahrt zur Be­
förderung gelangen müssen u. bei Aufgabe von 10.000 kg., gillig bis 
Ende December <1. .1. im Rückvergülungswege gegen Orig.-Aufg.- 
Bccep. Von llaab l'.SI.B. und B.Oc.ll. nach Kcmmclbach-Vbbs. 
Nachlass 8'4 kr.. Kleinmünchen 11'7 kr.. Linz 12'9 kr.. Maulhaii- 
sen 11-5 kr.. Melk 8'4 kr.. Pöchlarn 10'6 kr. bei Frachtzahlung 
lür 10.000 kg., gillig bis Ende December <1. .1. im Bückvergülungs- 
wege gegen Orig.-Aufg.-Bccep. auf Versender lautend.

Siidbahn-Gesellschaft von Velencze nach Wien SI.E.G. Nach­
lass 15'4 kr. bei Frachtzahlung für 10.000 kg. Gillig bis Ende 
December d. .1. im Karlirungswege.

Getreide, Weizen, Kogyen etc.
Oesterr.-ung. Slaatseisenbahn-Gesellschaft nach Wien SI.E.G. 

oder K.F.N.B. von Apátfalca Nachlass 11'3 kr.. von Kis-Zombor 9. 
von Makó 10'7 und von Nagylak 103 kr.. Fraehlzahlnng für 10.000 
kg., gillig bis Ende December d. .1. im Karlirungswege.

Siidbahn-Gesellschaft. Nach Triest S.B. und Fiume von Sla­
lioncn der Linien Promonlor—Koinárváros. Sluhlweisscnburg— 
Ej-Szöny. Ncudörll—Gelse, ferner für jene Sendungen, welche in 
Sluhlweisscnburg. I'j-Szötiy. Oedenburg und Sleinamanger von 
fremden Bahnen auf die Südbahn übergehen. Nachlass 6 kr.. fer­
ner von Slalioncn der Linien Barcs-Gola und Kanizsa-C.sákalliurn 
(exclusive Zákánv). Nachlass 3'9 kr. ab ('.sákalhurn und 6 kr. ab 
allen übrigen Stationen, bei Aiillieferung von je 60 Wagen nach 
Triest oder Fiume. Frachtzahlung für 10.000 kg. Gillig bis Ende 
December d. .1. im Rückvergülungswege gegen auf Emplänger 
lautende Or.-Frachlbriele und die die Weilerbeförderung pr. inarc 
seilens derselben Firma nachweisenden Or.-Schiffsconnaissemenls. 
Von Bares nach Kufstein mit der Bestimmung nach Slalioncn der 
kgl. baicr. Slaalscisenbahnen Mk. 1'86 inet, der 5"/0ung. Transporl- 
slener bei Frachtzahlung für 10.000 kg. per verwendeten vier­
rädrigen Wagen. Gillig bis Ende December d. .1. im Rückvergü-
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mily mértékben és mily módon kellene megváltoztatni a minőség- 
meghatározási módot. Érdekesen nyilatkozik e tárgyban a Majna 
melletti frankfurti kereskedelmi kamara. A nyilatkozat a mint 
ezt évi jelentéséből kiveszszük a wiesbadeni kormány meg­
hagyásából történt, még pedig a következő kérdésekre: 1. Mulal- 
kozik-e a gabonakereskedésben szüksége egy oly készüléknek, a 
melynek segítségével egyszerű módon meg lehelne határozni a 
gabona minőségét? 2. Mily készülékeket használnak jelenleg erre 
a czélra? 3. A forgalom szempontjából mily igényeket kell ily 
készülékkel szemben támasztani, tekintve a kezelés könnyűségét 
és a pontosságot? Az említett keresk. kamara a következő választ 
adja e kérdésekre: Nagyon kívánatos, hogy egy mérő-készülék 
hozassák be általános szempontok megállapítására mindenféle 
gabona értékének meghatározásánál. A frankfurti terménytőzsde 
forgalmában telt tapasztalások szerint mindig legbiztosabbnak 
mutatkozott egy teljes hektoliter megmérése, egy legalább is 
ugyanoly nagy beömlési tölcséren ál való megtöltéssel. Kisebb 
mennyiségek lemérése, főleg a zabnál, a szemen levő sajátszerű 
burok folytán, mindeneseire inkább mulatóit eltérésekéi az ered­
ménytől. Ily mennyiség azonban a kereskedelemben szokásos 
mustrákkal szemben igen nagy és nehezen kezelhető, lehál nem 
használható. A búzánál, rozsnál és árpánál elegendő támpontot 
nyújtana egy 0.25 litert magába fogadó készülék megtöltése, ter­
mészetesen mindig egyenlő kezelés mellett és jó beöntő készülék­
kel, s ha a normál mértékhitelesítő bizottság által ajánlt 0.25 1. 
készülék sajálszerű szerkezete folytán ugyanoly eredményt ad. 
mint egy egész hektoliter lemérése. akkor nincs kétségünk arra í 
nézve, hogy az í-0 márka ár melleit gyorsan elterjedne, föltéve. ■ 
hogy az azzal lelt gyakorlati kísérletek és tapasztalatok beválnak. 
Mindent egybevetve, a kamara véleményének végén a fentebb szó [ 
szerint közöli kérdésekre következőleg válaszol: I. A gabona- 1 
forgalomban tényleg érzik szükségét egy oly készüléknek, a mely- I 
lyól lehetővé válik a gabona súlyát pontosan meghatározni. 2. A 
gabonavásárlásoknál a súly megállapítására majdnem kizárólag a i 
hektoliter-mértéket alkalmazzák, mert eddig minden kisebb mérték 
pontatlannak bizonyult. 3. Eődolog az, hogy mindenki, a ki a I 
készülékei használja, a megtöltést egyformán legyen kénytelen 
végezni, vagyis azt. akarja vagy sem. teljesen megtölteni, mert I 
kisebb mennyiségek lemérésénél csakis Így kaphatni megbízható | 
eredményt. A pontosság akkora legyen, hogy e készülékkel meg- | 
állapított súly hektoliterre átszámítva legfölebb 50 gramm különb- | 
séget mutasson.

Kötjegyek bélyeg-illetéke. Ausztriá­
ban egyszeri«' aktuális fontosságú leli az a kérdés, vájjon i 
ti köljegyek illetékmentesek-e vagy pedig nem. Az eddigi ' 
gyakorlat szerint ezeket a közjegyeket nem bélyegezték, 
mert az volt a Felfogás, hogy az illeték-törvény érteimé- j 
ben a tőzsdei ügynökök kötjegvei bélyegkötelesek, de a j 
nem ügynökök által kiállítón. köljegyek illelékmenlesek. 
Most azonban egy lözsde-iroda revíziója alkalmával több 
bélyegtelen kötlevelet foglaltak le, melyeket a központi 
illetékkiszabási hivatal bélyegköteleseknek nyilvánított, s 
azokra az 5 kros illeték ötvenszeresét, lehál köljegyen- 
kint 2 Irt 50 krl rótt ki büntetésül. Ezek a büntetés-kisza­
bások több esetben ismétlődtek, s az egyesekre kirőlI i 
bírságok már jelentékeny összegekre rúglak. Az ügy az 1 
egész üzletvilágot érdeklő lévén, a tőzsdei kamarának a 
pénzügyi igazgatóságnál való közbenjárását akarták igénybe j 
venni, de azután az észszerűbb illat választották, és köz­
vetlenül a pénzügyminisztériumhoz fordultak, hogy authen- 
tikiís nyilatkozatot provokáljanak. A pénzügyminisztérium 
azonban még nem dönthet, meri előbb az országos 
penzügyigazgatósághoz kell felebbezni. mely vagy meg­
erősítheti a bírságot, illetve kimondja a köljegyek ille­
tékkötelezettségét. vagy pedig helyi adhat a felebbezés- I

und welcher Art eine Aeiiderung der Quulilätsbesllniniungen daselbst 
einzuführen sei. Zu dieser Angelegenheil liegt eine interessante 
Kundgebung der Handelskammer zu Frankfurt a. M. vor. Die­
selbe hat sjch. wie wir ihrem Jahresberichte entnehmen, auf Ver­
anlassung der Regierung zu Wiesbaden in dieser Angelegenheit 
geiiusserl. und zwar in Bezug auf folgende Fragen : I Bestellt für 
den (ielreidehandel ein Bedürfnis» nach einem Apparate, welcher 
die Ermittelung der Beschaffenheit des Getreides durch ein ein­
faches Verfahren gestaltet? 2. Welche Apparate sind für diesen 
Zweck zur Zeil in Gebrauch ? 3. Welche Anforderungen müssen an 
einen solchen Apparat vom Standpunkt des Verkehrs aus gestellt 
werden, und zwar hinsichtlich der Leichtigkeit der Handhabung 
und hinsichtlich der Genauigkeit? - Die genannte Handelskammer 
hat auf diese Fragen folgende Antwort erlheill : ’Die Einführung 
einer Wägevorrichtung zur Feststellung ¡digemeiner Grundlagen für 
die Wei'lhbesliminung aller Getreidesorten kann nur erwünscht 
sein. Nach den im Verkehr der Frankfurter Produclenbörsc ge­
machten Erfahrungen hat sich die Wägung eines ganzen Hekto­
liters mit Füllung aus einem mindestens gleich grossen Einlauf­
lrichter als sicherste immer bewährt. Insbesondere bei Haler sind 
kleinere Quantitäten wegen der eigenartigen Slrohhülle des Korns 
jedenfalls mehr einer Abweichung des Resultats unterworfen. Diese 
grösseren Ausführungen sind jedoch für die üblichen Probemengen, 
wie sie dem Handel gewöhnlich vorgelegt werden, zu gross und 
zu wenig handlich, um davon Gebrauch zu machen. Bei Weizen. 
Roggen, und Gerste dürfte eine Füllung des Apparates von nur 
0.25 I mit guter Vorrichtung zur Einschiiltung. natürlich bei stets 
gleicher Behandlung schon genügende Anhaltspunkte geben, und 
wenn der von der Norinal-Aichungscommission empfohlene 0-25 
1-Apparat durch seine eigenlhüinliche Gonslruclion das gleiche 
genaue Resultat ergiebt. als wie eine Verwiegung im ganzen Hekto­
liter. so zweifeln wir nicht, dass derselbe bei einem Preise von 
i-0 Mk. sich rasch einbürgern würde, vorausgesezl, dass die damit 
angestellten praktischen Versuche durch Erfahrungen sich bewähren. 
Zusammenfassend äusser! sieh am Schlüsse ihres Gutachtens die 
Kammer auf die oben wörtlich wiedergegebenen Fragen, wie folgt: 
Zu I : Im Verkehr in Getreide bestehl ein Ihalsächliches Be- 
dürfniss nach einem Apparat, welcher die Ermittelung des genauen 
Gelrcidegewichls ermöglicht: zu 2: Werden zur Gewiclilsermil- 
lelung bei Gelreidekäufen last ausschliesslich Hektoliter-Masse 
verwendet, da sich alle kleineren Masse bisher als ungenau er­
wiesen: zu 3: Ist die Hauptsache, dass die Art der Füllung des 
Apparates von Jedem, welcher sich der Füllung desselben bedient, 
gleichmässig gehandhabt werden muss. d. h. dass ihn Jeder, er 
mag wollen oder nicht, vollständig anfiilll; denn dadurch wird 
auch beim Abwiegen kleiner Quantitäten ein zuverlässiges Re­
sultat erzielt. Die Genauigkeit muss so gross sein, dass das im 
Apparat ermittelte Gewicht, auf ein Hektoliter umgereclinel, höch­
stens eine Differenz von 50 g aufweisen darf.«

Stempelgebühr für Schlusszettel. Die 
Frage, ob Schhisszettel gebühren pflichtig sind oder nicht, 
hat in Oesterreich mit einemmale eine actuelle Bedeutung 
gewonnen. Bisher bestand die l’(‘billig, dass man die 
Schlusszettel nicht stempelte, da die Aulfassung bestand, 
dass nach dem (iebührengeselze wohl die Schhisszettel 
der Börsen Sensale gcbiibrenpllichlig. dagegen die von 
nicht Sensalen ausgestellten Schhissscheine gebührenfrei 
seien. Nun wurden anlässlich einer Revision in 
einem Börsen-Gomploir eine Anzahl von ungestempel­
ten Schlussscheinen saisirl. welche das ('.entral-Taxaml 
Für gebührenpflichtig erkannte und Für dieselben den fünf­
zigfachen Betrag der Gebühr von 5 Kreuzern, somit 2 II. 
50 kr. per Schlusszettel, als Strafsalz bestimmte. Diese 
Straferkenntnisse wiederholten sich in mehreren weiteren 
Fällen, und erreichten die den Einzelnen auferleglen Strafen 
einen namhaften Betrag. Bei dem Interesse, welches die 
Angelegenheit lür die Geschäftswelt hat. glaubte man die 
Intervention der Börsenkammer hei der Finanzverwaltung 
anrufen zu müssen, wählte aber alsbald den rationelleren 
Weg. sich direcl an das Finanzministerium zu wenden, 
nm eine authentische Erklärung zu provociren. Doch ist 
das Finanzministerium derzeit noch nicht in der Lage, 
eine Entscheidung zu treffen, da vorerst der Becurs an 
die Finanz-Landes-Direelion ergriffen werden muss und 
diese entweder den Slral'satz bestätigen, respective die 
Gebührenpllichtigkeil der Schlusszetlel anerkennen oder 
dem Beciirsc Folge geben kann, in weich' letzterem Falle
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nek, mely utóbbi esetben az illelékmcntesség .jogos ala­
pon l'enáli, s elesik a további lellolyainodás szükségessége.

A mozgó gabona- és lisztkereskedések a ga­
bonavámok emelése óta melyek jelentékeny különbségeket okoz­
nak a liszt- és kenyérárakban ('.sebországban és a szomszédos 
néni kerületekben - egyre szaporodnak a német-osztrák balá­
lon. Kivált deczemberhen virágoztak ezek az üzletek, a mikor is 
az ünnepi süteményekhez magyar lisztet szolgáltatlak. Az üzletel 
közvetlenül a határároknál végzik, a melynél a cseh pék. molnár 
vagy liszlkereskedő megáll az ő kocsijával, a mely halfonlos ke­
nyerekkel vagy halfonlos lisztcsomagokkal van tele. A cseh-szilé- 
ziai haláron Wigandslhal melleit egy ily mozgó liszlüzlel egyet­
len napon 500 mk áru lisztet adott el.

A bulgáriai 5-®,'l>os behozatali vám ellen, me­
lyet a skupcsina által legutóbb hozott törvény szerint minden 
idegen áru lilán, mely eddig vámmentes volt, be kell szedni. 
Ausztria-Magyarország és Olaszország képviselői tiltakoztak, mert 
ezáltal az idegen áruk 13“,'„-bal lerhellelnének meg és pedig 
8“/„ korábbi és az 5“/„ uj (oclroi) illetékkel.

Konstantinápoly gabona- és lisztbevitele 1888- 
ban. A konstantinápolyi osztrák-magyar kereskedelmi és ipar­
kamarának az 1888-iki üzleti helyzetre vonatkozó legutóbb közzé- 
elt jelentéséből veszszük ál a következő adatokat. Koslanlinápoly 

környéke a város szükségletére nagyon jelentéktelen mennyisége­
ket szállít, mert az ottani földek többnyire zöldséggel és gyü­
mölcscsel. valamint tengerivel vannak beültetve. Az. itt elfogyasz­
tott gabonának, többnyire búzának, legnagyobb része Oroszország­
ból. egy része Romániából. Kelelruméliából. Adrianápolyból 
és Kisázsiából jön. Az itteni fogyasztás körülbelül 12.000 kg., 
vagyis körülbelül 350 tonna naponkint. Ezt az illeni 8 malom 
őrli fel. a melyek naponkint körülbelül 18.000 kg. gabonái képe­
sek feldolgozni. Azonfelül évenkint még körülbelül 150.000 
200.000 zsák lisztet hoznak be. s ez is többnyire Oroszországból 
jön. A Romániából. Bulgáriából és Kisázsiából jövő liszthozalal 
jelentéktelen, még kisebb mérvű azonban a finomabb liszt beho­
zatala Magyarországból. Ezen, a városi és környékbeli lakosság 
szükségletéi képező mennyiségen felül a helyőrség számára körül­
belül 2500 kg. s a tengerészet számára 1000 kg. búzái fogyaszta­
nák naponkint, melyet a kormány tulajdonát képező malmokban 
őrölnek lel. A jelentés évében a termés igen kedvező volt. A Kelel­
ruméliából való importnak árt részint a vámhatár, részint a vas­
úti szállítási dij magassága, mert az Oroszországból tengeren való 
szállítás állítólag körülbelül csak fele annyiba kerül, mint a kelet- 
ruméliai. Anatoliának a Fekete tenger melletti vidékéről való 
gabona, a mennyiben a vidék belsejében a közlekedési eszközök 
hiánya nem akadályozza a kivitelt, részben Olaszországba megy, 
a hol az abból készilett lisztet különösen tudják felhasználni 
levestészták készítésére.

India biizarakoinányai Nagybritanniaba es a
kontinensre a lefolyt héten 76.000 qrs.-l lettek, ezzel :szemben volt '
az előző heti rakomány 70,(XX) s fíz előző éív megfelelő időszak-
beli 36.000 qrs.. még pedig

e bélen az előző 1888 megfő-
héten lelő hetében 1

Nagybritanniába: qrs. qrs. qrs.
Bombayból (Suezcsalonnán át) .. — 35,000 —
Kuracbéeból » ’ 38.000 16.000 7.000 1

Kalkuttából » » .. 3.000
» (via Cap) ................. -

« kontinensre :
Bombayból (via csatorna) ........... 16.000 16.000 4.000
Kuracbéeból » ........... 22.000 25.000
Kalkuttából » ........... —

70.000összesen 76.100 36.000

UNGARISCHER MÜLLER Nr. 2.

dann die (iebübrenlrpilieil zu Hecht bestehen und der 
weileie Instanzenzug entfallen würde.

Ille fliegenden Brod- und Meblhandlungen sind 
seil der Erhöhung der Getreidezölle. welche einen erheblichen Un­
terschied zwischen den Meld- und Brodpreisen in Böhmen und 
den angrenzenden deutschen Bezirken hervorrief, an der deulsch- 
öslerreichischen Grenze in sieter Zunahme begriffen. Ganz beson­
ders haben die Geschälte im December florirl. wo sie für die 
Feslbiickerei ungarisches Mehl lieferten. Das Geschäft wird un­
mittelbar an dem Grenzgraben abgemacht, an dem der Wagen 
des böhmischen Bäckers. Müllers oder Mehlhändlers mit sechs- 
plündigen Broden oder Sechspfundpackelen von Mehl hüll. An 
der schlesisch-böhmischen Grenze bei Wigandslhal hat ein solches 
lliegendes Meldgeschüll an einem Tage für 500 Mk. Mehl verkauft.

(«egen den bulgarischen Einfuhrzoll von 5 
l’ercenl. welcher nach einem jüngst decrelirlen Gesetze der 
Skuplschina auf alle fremden Warnen erhoben werden soll, 
welche bisher zollfrei waren, haben die diplomatischen Vertreter 
Oesterreich-Ungarns und Italiens Protest erhoben, da hiedurch die 
fremden Waaren mil 13°,. belastet wären, u. zw. mit 8“'„ frühe­
ren Zolles und 5"'„ der neu beschlossenen (Oclroi-) Gebühi.

Getreide- und Mehl-Einfuhr Constantinopels im 
Jahre J888. Dem eben veröffentlichten Berichte der öslerr.-ung. 
Handels- und Gewerbekammer in Conslantinopel über die 
Geschäftslage im Jahre 1888 entnehmen wir folgende Daten: Die 
Umgebung von Conslantinopel liefert nur ganz unbeträchtliche 
Mengen für den Bedarf der Stadl, da die Felder daselbst meistens 
mil Gemüse und Früchten. wohl auch mit Mais bebaut sind. Das 
grösste Quantum des hier consiimirten Getreides, meistens Wei- 

| zen. kommt aus Russland, geringere Mengen aus Rumänien. Ost­
rumelien, Adrianopel und Kleinasien. Der hiesige Consum beträgt 
ungefähr 12.000 Kg., das ist etwa 350 Tonnen per Tag. Die Ver­
mahlung dieses Quantums erfolgt durch hiesige 18) Mühlen, welche 
gegen 18.000 Kg. Getreide täglich zu vermahlen im Stande sind. 
Ausserdem werden jährlich noch ca. 150.000 bis 200.000 Säcke 
Mehl eingeführt, und kommt auch dies meistens aus Russland. 
Der Mchlimporl aus Rumänien. Bulgarien und Kleinasien ist un­
bedeutend ; noch weniger belangreich ist aber die Einfuhr von 
feinem Mehl aus Ungarn. Nebst diesen für den Bedarf der C.ivil- 
bevölkerung der Stadl und Umgebung bestimmten Mengen werden 
Qir die Garnison noch etwa 2500 Kg. und für die Marine 1000 Kg. 
Weizen per Tag gebraucht, welche in den der Regierung gehöri- 
rigen Mühlen zur Vermahlung gelangen. Die Ernte in der Berichts­
periode war eine sehr günstige. Der Import aus Ostrumelien leidet 
zum Theil durch die Errichtung der Zollgrenze, zum Theil durch 
die Höhe der Eisenbahnfracbl. da der Transport aus Russland 
zur See um die Hälfte billiger zu stehen kommen soll als der 
aus Ostrumelien. Das Getreide aus den am Schwarzen Meer gele­
genen Distrikten Anatoliens gebt, insoweit der Mangel an Comnni- 
nicalionen aus dem Innern den Export nicht hindert, zum Theil 
nach Italien, wo das daraus gewonnene Mehl vorzüglich zur Er­
zeugung von Suppenpasten verwendet wird.

Die Weizen-Verschiffungen Indiens nach dein 
Verein. Königreiche und dem Continenl betrugen in der abgelau­
fenen Woche 7G,000 Qrs. gegen 70.000 in der Vorwoche und 36.000 
Qrs. in der correspondirenden Woche des Vorjahres und zwar

dk■sc Woche Vorwoche Paralellw
1888

nach Grossbritannien Qrs. Qrs. Qrs.
Bombay < via Suezcanal) .. 35.000
Kurachée 38.000 16.000 7,000
('.a leül la

i« C'-ap) ...............
3.000 z

nach ilein 
Bombay (

Continente:
via Canal) ........ 16.000 16.000 4.000

Kurachée 22.000 — 25.000
Calcutta — —

Zusa minen 76.0(XI 70.009 36.000
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Buza-corner Caiuidában. A legutóbb 
érkezett canadai lapok .jelentései szerint az Ogilvie inaloni- 
lársnlat Winnipegben, mely Cantidti legnagyobb keres­
kedő ezége. az összes manilobai bnzál eornerezle . Az 
említett czég birtokába .jutott buziimennyiség nem keve­
sebb mint 4 millió bshls. a melyet előreláthatólag nagy 
haszonnal lóg realizálni. Mondják, hogy a czég biztos 
forrásból értesült, hogy a kormány jelentékenyen emelni 
fogja a liszlbehozalali vamot.

Hajóra rakatott Amerikából Európába az 18S9. 
aug. l-lől f. é. .január 11-ikéig terjedő campagne alatt:

Ein Weizen-Corner in Canada. Nach 
den letzten canadischen Zeitinigen liai dit1 Ogilvie- 
Mühlencompagnie in W’innipeg, die grossie I landelslirma 
in Canada, siimintliehen W’eizen in Manitoba gecornerL. 
Die in den llesilz erwahnter l-'irma gegangenc Weizen- 
menge bolrtigl niehl weniger als 4 Millionen Bshls.. die 
sic voranssichllich mil grossem Xnlzen realisiren wird. 
Es lieissl. dass die Eirma ans sicherer Quelle Andenlimg 
erhallen habe. dass die Itegierimg den Zoll anf einzn- 
lïibrendes Melil belrachlliçli erhohen werde.

Angliába .........................................................
a kontinensre ................................................

7.8434)50
1.413.75(1
9.256.800
8.839.200

liszt
4.53O.OOO

347.500
4.877.500
3.607.000

Die Verschiffungen Amerikas nach Europa be­
trugen in der Campagne vom 1. August 1889 bis 11. Januar d. .1.

New-York biizaliszt-rakonián.yai a múlt hó 
28-ával végződő bélen következők voltak: 200 zsák Avonmouthba. 
29 bordó Brémába. 5250 zsák Bristolba. 27.730 Glasgowba. 2 hordó 
Hamburgba. 750 zsák llullba. 5 hordó és 118!' zsák Liverpoolba. 
1860 zsák és 1790 hordó Londonija.

nach dem Continent .....................
Totale ........... . ................................

Die Weizenmehl 
umfassten in der mit 28. v.

STATISTIK!.

■szállítás ellenbe

dunagőzhaji

; kimulalv; 
összesen .

A felhozatalok Budapesti1 
lak I-bán :

magyar államvasui 
déli vasul 
dunagőzhajózási 
vontató hajók 
vidékrőli szállít;'

déli vasul . 
dnnagőzhajóz

13186
Németország gabona- és liszt-bevitele és kivitele 

m. é. november havában, valamint 1889 január-novemberben 
(ideértve llamburg-AIlonát és Brémái) és összehasonlítva 1888 
ugyanazon időszakával (az említett területeket kivéve: méter­
mázsákban volt :

Bevitel : 
búza . . .

liszt . . .

liszt
Kivitel :

1889
. 457.182 
. 917.824 I 

13986

1888
539.756

1.355.207
14.497

1889
4.793.311
9.805.043

120.800

1888
2.921.457
5,166.117

93.555

................................... 116.715
Fra nézi a ország búza ' 

a hivatalos közlés

175012
és liszt-bevitelét és ki­

vitelét illetőleg a hivatalos közlések a decz. I —15-ig terjedő idő­
szakon a következő számokat tüntetik ki :

1.335.864 1.346.61'

Weizen
7.843.050
1.413.750
9.25(5.800
8.839.200

Meld
4.530 000

347.500
4.877.500
3.607.000

- Verschiffungen New - Yorks
AI. beendeten Woche: 200 Sack nach

Avonmoulli. 29 Hass nach Bremen. 5250 S. nach Bristol. 27.730
nach Glasgow. 2 Kass nach Hamburg. 750 S. nach Hull. 5 l ass 
und .1184 S. nach Liverpool. 1860 S. und 1790 !•'. nach London.

S T A T 1S T I K.

Totale ‘2592 5IÖ
Bis 5. Januar ausgewieseii 4939 908

Die Zufuhren in Budapest i n der abgelaufe
Woche betrugen in 1 mittelst :

Weize ri Roggen
Oesl.-tmg. Slaalsbalin .... 540 56

1802 27!
Südbahn .........................................
D.-D.-Schilff.-Gesellschaft . . .
Zugseilitl'e .
Landzufuhren............................... 190 180

port Frankreichs weisen die amtlichen Publicalionen für die Zeil 
I vom 1. bis 15. December folgende Ziffern auf:

Totale 7531 418

Die Abfuhren dagegen betrugen :
Oesl.-ung. Slaalsbalin.....................
1 ng. Slaalsbalin.......................... 82 92
Siidbahn.......................................... ■>o
D.-D.-Sch.-Gesellschaft ....

Totale 102 92
Bis 5. Januar ausgewieseii 70 10

Totale 172 102
M7i/-Zutuhr pr. Ocsl.-I ng. Slaalsbalin 31 1

Ungarische 8!
Siidbahn 20
Donau-Dampfschiff

Totale 135 1
iUcAZ-Abluhr pr. (lesl.-migar. Slaalsbahn 2329 l

• Ungarische > 1,77 >
Siidbahn 1731
Donau-Dampfschitr

Totale d. Abfuhrei 5837
Bis 5. Januar ausgew. 7349

Totale 13186 1
Deutschlands Einfuhr im Monate November.

sowie in den Monaten Januar-Novcmbci 1889 (ein schliesslich
llamburg-AIlona und Bremen: verglichen n l dcrselb n Periode
d. .1. 1888 lexcl. dieser Gebiclslheilci umfass e in (|.

November
Jini/'a/m.' 1889 1888 1889 188s

Wciz ii.......................... 457.182 539.756 4.793,311 2.921.457Itogg ii.......................... 917.824 1,355.207 9.805.043 5.166.117Mehl ............................... 13.986 14 497 120.800 93.555Ausfuhr :
1,335.864 1.346.617

Feber den Weizen- und Meli) Import und Ex-

1
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import . . .

1889

. . 195.178 <| 495 <|

. . 410 3794
370.476 <|

209

1888 
liszt 

5902 <| 
5080

nello-imporl . . 194.768 <| .— q 370.267 <| 822 <f
nello-exporl —. 3299 - .— ■> —.— »

1889
Weizen Mehl

1888
Weizen Mehl

Import . . . . . 195.178 i| 495 i| 370.4/6 i| 5.902 <|
Export . . . . . 410 -> 3794 209 5080
Netto-Import . . . 194.768 <| —.— <| 370.267 a 822 <|
Netto-Export . . . 3299 .—

Vom 1. August bis 30. Sc plcmbcr v. .1. betrug in Weizen
und Mehl (letzteres unigercchnel) der

1889 1888
(iesamml-lmporl......................... 3.138.829 <( >.368.413 <|
(¡es,-im ml-Exporl.......................... 5! 5 i-8 72.048 .
Ncllo-Iinporl.................................... 3.084.281 <| Í>.296.365 <|
oder in hl ä 75 kg ausgedriickl : 1889-90 4.112.375, 1888—89
7.O6I.82O. 1887—88 3.912.005. 1886-87 5.341.251. 1885—86
2.228 133. 1884—85 6.218.90 Í. 1883—84 5.642.654. 1882—83
6,884.748, 1881-82 5.496.983.

18S9
. 3,138.829 <| >'

5-L548
. 3,084.281 ;

e: 1889—90 12.375.
, 1886—87 5.341.251. 
. 1883—84 5.642.654.

össz-import . 
össz-exporl 
netlo-iinporl . 
vagyis hl-ben ä 
7.061.820. -----
2.228.133........ ............... ........................................
6.884.748. 1881—82 5.496.983.

Anglia lisztkészlete a min 
részén látható részletes kimutatásból kitűnik

... . 72 kg. kifejezve
1887—8« 3.912.005.
1884-85 6.218.904.

1888
5.368.413 <|

72.018 <| 
5.296.365 <| 

>. 1888—89 
. 1885—86 
. 1882-83

hó végén 862.419 zsák volt á 280 angol Iónt (1110 angol Iónt = 
50.782 kg.). 1888 deczembcr végén pedig 758.167 zsák, a mull év­
végén lehál 104.252 zsákkal nagyobb mint az előző évben.

Nagy-Britannia Ossz - lisztbevitelo lK89-ben 
14.699.201 cwt volt, 1888 és 1887-ben pedig 16.912.773. illetőleg 
18.056.545 cwt. Eredet szerint e behozatal az einlilell három év-
ben következőleg oszlott meg az egyes országok közt:

Németország..........................
Francziaország..........................
Ausztria-Magvarország . . .
Egyesült Államok.....................
Britt-Eszak-Amerika ....

A bevitt liszlmennyiség

1887

588.876
97.620

1.390.605
14.873.443

958.873
147.128

1888

1.109.179 
101.864

1.946.038
12.557.096 

785.163 
413.433

1889

1.155.189
90.613

1.838.115
10.067.827

1.168.892
378.565

18.056.545 16.912.773 14.699.201

az előző két évben pedig 9,530.800. illetőleg 10.020.433 L, esett
értéke 1889-ben 8.559.563 I. voll.

pedig : 1887 1888 1889

Németországra..................... . . 330.001 667.728 693.699
Francziaországra . . . . . . 56.2/1 60.519 56.841
Auszlria-Magyarországra . . 971.393 333.622 1.288.922
Egyesült Államokra . . . . . 8.055.154 6.835.276 5.677.009
Brilt-Eszak-A meri kára . . . . 535.541 452.400 622.722
Egyéb államokra . . . . . . 72.073 181.255 220.370

X'agy-Brita nnia gabona behozatala volt
jan. 11. jan. 4. dec. 28. dec. 21.

búza..................................... 1.105.58!) 1.018.861 1.099.253 1.3/6.176
árpa..................................... 229.792 144.948 174.363 403.714
zab.......................................... 175.958 274.433 212.124 334.262
tengeri............................... 595.353 387.727 545.033 520.730
liszt.......................................... 292.013 556.875 442.481 303.610

Die Melilvorritthe Englands umfassten wie 
ans dem an anderer Stelle dieses Blattes enthaltenen detaillirlen 
Ausweise ersiehtIich isl zu Ende Deeember v. .1. 862.419 Sack 
ä 280 engl. I’l'd. i 10.) engl. I’fd. = 50782 kg) gegen 758.167 Sack 
zu Ende Deeember 1888; sie waren daher zum diesmaligen Jah­
resschlüsse nm 104.252 Sack grösser als im vorigen Jahre.

Die gesummte Mehl - Einfuhr Grossbritanniens 
belief sich im Jahre 1889 auf 14,699.201 Cwt. gegen 16.912.773.
resp. 18.056.545 Cwt. in d<)U Jahren 1888 und 1887. Nach den
Ursprungsländern vertheilk• sich die Einfuhr iiii diesen drei Jahren
wie folgt : 1887 1888 1889

Cwls. Cwls.
Deutschland..................... . . . 588.876 1 .109.179 1.155.189
Frankreich..................... . . . 97.620 101.864 90.613
Oesterreich-Ungarn. . . . . . 1.390.605 1 .946.038 1.838.115
\ ereinigle Staaten . . . . . .14-,873.443 12• 557 096 IO.itli7.827
Britisch-Nord-Amerika . . . 958.873 785.163 1.168.892
Sonstige Länder . . . . . . 147.128 413.433 378.565

Insgesamml . . . . . .18.056.545 .16.912.773 14.699.201
Der Werlh des eingc¡führten Mchkiuanlums heltel’ sieh im

Jahre 1889 auf 8.559.563 1.,. gegen 9.530.800. resp. 10.020.433 L.
in den früheren zwei JahreMi. und zwar entfielen auf:

1887 1888 1889

Deutschland.................... . . . 330.001 667.728 693.699
Frankreich..................... . . . 56.271 60.519 56.841
Oesterreich-Ungarn. . . . . . 971.393 1.333.622 1.288.922
Vereinigte Staaten . . . . . . 8.055.154 6.835.276 5.677.0t >9
Britisch-Nord-Amerika . . . 535.541 452.100 622.722
Sonstige Länder. . . . . . . 72.073 181.255 220.370

Dio Cerealien-E infuhr Gross-Br it an nie ns uni.
fasste in der Woche endigend am

11. Jan. 4. Jan. 28. Dec. 21. Dee.
Cwt. Cwt. Cwt. Cwt.

Weizen............................... 1.105.589 1.018.864 1.099.253 1.376.176
Gerste. 229.792 141.948 171.363 493.711

175.958 274.433 212.124 334.262
Mais.................................... 595.353 387.727 515.033 520.730
Mehl.................................... 292.013 556.875 142.181 303.610

Lisztkivitel Fiúmén át Nyugot-Európába és Brazíliába.
M e li 1 - E x p o r t v i a F i u in e n a e h W e s t - E u r o p a und Brasilia n.

Angol kikö­
tőkbe

Engl. Häfen

Franezia ki­
kötőkbe

Franz. Häfen

Egyéb nyugot- 
európai kikö­

tőkbe
Sonstige wesl- 
europ. Häfen

Brazíliába és 
egyéb délameri­
kai kikötőkhöz
Brasilien und 

andere südamer. 
Häfen

Összesen mé­
termázsákban

Zusammen 
-Mtztr.

Az egész évi 
kivitel összege

Totálé des Exportes 
im .lahre

November 188!) 97640.— 9230 — — 17966.; 124.837-, .
» 1888 112.940.! 11.100.— 870.— 268., 125,178.6

Desembe 1889 70031.,, 6300,, 100.— 1913.0 78,344.6
> 1888 77294,, 30010.— 8575.— 7522 o 123.402.4

1889 821,181., 114.533- 35.948 150.738.4 1.122.399.2
1888 879.286,, 153.125., 29.765 109.674.8 1.171.851.0
1887 571.386 8 83.771.3 9.514 5 86.313.c 755.986.2
1886 589.684., 135.453,, 15.324 85,240,-. 825.701,3
1885 721.806.! 62,631.2 10.796.8 71,970.0 860,395.;
1884 638,715.! 122,519 8 432 73.847.4 835.38t).
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Az. amerikai lisztrakományok Európa számára 
voltak a doczember 28-tól január 4-ig terjedő időben : 

1890 1889
Bagybritannióíba 163,000 zsák 70.000 zsák
« continensre 26,000 —>•

' 189,OtM) zsák 70.000 zsák
szemben az előző időszaki összeggel 149.000 117.000

Die Mehl-Verschiffungen Amer ikas nach Europa
betrugen in der Zeil vom 28, December bis 1. Januar:

1890 1889
mich Grossbritannien 163.1'00 S. 70.000 S.
nach dem Continente 26.000 _.— »

189.000 S. 704)00 S.
gegen in der vorhergehenden 149.000 S. 117.000 •

M AK KTBEK ICH TE.
ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK.

Budapest, január 20. (Kálnoky és Simon.) Az 
egyik hétről a másikra hizlaltuk magunkat azzal a gondolattal.

Budapest, IO. Jänner 1890. (Kälnoky & Simon.)
Von einer Woche zur andern haben wir uns mit dem Gedanken

hogy tekintve az egészen deczember végéig terjedő egészséges erlröslcl. dass in Anbetracht der bis gegen Ende December rci-

üzleti helyzetet, az ezen időpont óla beállt csend és közöny csak
átmeneti lesz. Még most is az a meggyőződésünk, hogy az osztrák­
magyar monarchia szükséglete elég nagy arra, hogy minden aka­
dály nélkül felvehesse magába az összes készleteket, s igy csak 
egy bizonyos kisebb hányaddal leszünk a küllőidre utalva. Kon­
statálnunk kell azonban, miszerint malomiparunknak, daczára 
hogy jó reménységgel néz a jövő elé. nagyon nehéz volna azt 
keresztülvinni, hogy teljes 4 héten ál csakis a raktár számára 
dolgozzék. A nyers termények hanyatló ára a molnárokra nézve 
is lehetővé telte, hogy árjegyzéseiket 30 40 krajczárral csaknem 
minden minőségnél leszállítsák, s noha ezzel a rendszabálylyal 
ugv látszik ismét az ingyen őrlés’ színvonalára jutottak, meg­
lelték ezt. csupán azért, hogy ezzel talán mégis újra élénkíthetik

chenden gesunden Geschäftslage. die seil jener Zeil eingelrelenc 
Buhe und Apathie nur eine vorübergehende sei. Wir sind auch 
jetzt noch der l'eberzeugung, dass der Bedarf der österreichisch­
ungarischen Monarchie gross genug ist. um alle vorhandenen 
Vorräthe (toll aufnehmen zu können und wir nur mil einem 
Bruchtheil auf den Export angewiesen sein dürften, müssen aber 
konslatiren. dass es für unsere Mühlen-Jnduslric trotz der guten 
Meinung die sie selbst von der Zukunft hat. sehr schwer durch­
führbar ist, volle 4 Wochen auf Lager zu arbeiten. Die weichen­

a forgalmat.
Óhajtjuk, hogy ez a kitűzött czél eléressék, noha már 

gyakran eredménytelennek bizonyul! az az eljárás, hogy a fogyasz­
tási az árak leszállítása állal buzdítsák vásárlásra. Ezzel leszo­
rítjuk ’azt a normális útról — azaz hogy csak szükséglet esetén 
vásároljon — mig a kereskedelem és üzérkedés, tekintet nélkül 
a fennálló tarifákra, szintén olcsóbb ajánlatokkal jönnek. Termé­
szetesen ez a szerény nézetünk csakis a pillanatnyi helyzeten 
alapul, s kiindulási pontját a három hó óla közlőit heti jelenté­
seinkben találja.

den Preise des Rohprodukts holen nun den Mühlen Gelegenheit 
ihre Nolirungcn mil 30 bis 40 kreuzer in nahezu allen Sorten zu 
ermässigen und obzwar sic mil dieser Massregel neuerdings auf 
das Niveau des Umsonst-Mahlens < gekommen zu sein scheinen, 
tlialen sie es wohl nur. um hiermit den Verkehr vielleicht doch
wieder zu beleben.

Az üzlet részleteiről csak nagyon keveset jelenthetünk. 
Külföldi vevőink árainkat igen magasaknak találták, mert még a 
korábbi olcsóbb eladásokból van átveendő tisztjük, s most várják, 
vájjon nem lehelne-e minket még »enyhébbre*  hangolni. Most már 
belejöttünk a hangulatba is, lássuk, hogy mit érünk el vele.

Figyelemreméltóbb megrendelések csakis Csehországból ér­
keztek. a mint hogy ez az ország képezi idei eladási piaczaink 
fénypontját.

Belföldön kevés volt az üzlet s csupán kézből a szájba

Wir wünschen, dass der angeslrchlc Zweck erreicht werden 
möge, obzwar es sich schon oll als nutzlos erwies, den Konsum durch 
Herabsetzung der Preise zu Käufen zu animiren. Dieser soll nicht 
vom normalen Weg — das isl zu kaufen, wenn er Bedarf hat 
abgedrängl werden, während Handel und Spekulation auch 
ohne Rücksicht auf bestehende Tarife mil l'nlergcbolen kommen. 
Natürlich ist diese unsere bescheidene Anschauung nur auf <lie 
momentanen Verhältnisse basirl und findet ihren Ausgangspunkt 
in unseren seil drei Monaten erschienenen Wochenberichten.

Takarmányanyagokban csekély volt a forgalom, inkább lefelé 
irányuló árak mellett.

Jegyzőnk átlagban :
0 1 2 3 45 6 78

15.20 14.90 14.60 14.30 14. •• 13.60 13. 12.60 12.30
8«/, 8a/4 9
11.60 10.30 7.60

Finom korpa 4.40 frt. 
durva korpa 4.10 frt.

Amsterdam, 1890 Jan. 11. (F. Oelsner.) Rozs 
és búza változatlan. 121 ¿7 Dnieper-rozs 158 inárcziusra 153 má­
jusra 154 5. Búza márcziusra alacsonyabb 209. májusra 211. Bel­
földi üzlet csendes, habár szilárd minden minőségben, valamint 
lisztben is. Az idők jele, hogy egy itteni liszlelő és nagy sütŐ- 
műhelylyel kapcsolatos malmot el' szándékoznak adni. Pelcrvár 
jegyzett tegnap: búza loco 10a/4. rozs loco 7'/8. Páris változatlan, 
liszt 12 m.. folyó hóra 52.40. februárra 52.8. búza 23'/., rozs 15.80. 
Antwerpen ellenben szilárd amerikai búza 18»/4 á 20 rozs sv.

Von den Details des Geschäftes können wir nur sehr wenig 
berichten, l’nsere ausländischen Freunde fanden unsere Preise zu 

! hoch, da sie noch von früheren billigen Käufen Mehle zu empfan­
gen haben und daher warten, ob wir denn nicht doch ‘weicher 
zu stimmen sind. Nun sind wir es geworden und wollen sehen. 

| was wir damit erreichen.
Aus Böhmen allein langten nennenswert he Ordres ein. wie 

I überhaupt dieses Land den Glanzpunkt unseres diesjährigen Ab­
satzgebietes bildet.

Im eigentlichen Inlande gab cs sehr wenig Geschäft und 
kaufte man nur von der Hand in den Mund.

Pullerslolle hallen mässigen Verkehr z.u eher abwärts 
I strebenden Preisen.

Wir noliren :
Nr. 0 I 2 3 4 5 6 7 8

15.20, 14.90. 14.60, 14.30, 14.-, 13.60. 13.—. 12.60, 12730 
Nr. 8',9 8a/4 9

11.60. 16.30, 7.60 
Feine Kleie 4.40. 
grobe Kleie 4.10.

Amsterdam, 1,1. Jänner 1890. (F. Oelsner.) 
Koggen und_ Weizen unverändert 121 Z7 Dniepcr-Koggen 158 
per März 153 per Mai 211. Inland. Geschäft still und zwar lest 

! iu allen Sorten, sowie auch in Meld. Als ein Zeichen der Zeil möge 
• gelten, dass der bevorstehende Verkauf einer bedeutenden hiesi­

gen Mahl-Mühle mil grosser Bäckerei in Sicht isl. Petersburg 
| notirle gestern Weizen loco IC“/«. Koggen loco 7'/,. Paris unver­

ändert Meld 12 M. per laufende Monat 52.10. per Feber 52.80 
Weizen 23'/, Koggen 15.80. Antwerpen dagegen lest. Amerik. 
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I'ongeri 15‘/a á 16, árpa és zab'Csendes, tengeri amerikai 11:,/4 á 12. 
Riga változatlan.

OdesHii, tlecz. 31 (Jan. 12.). A pinczot állandó 
ütíleltelenség nvonila. Jegvzünk:
sz. 000 00 ' 0____1___ 2__  8___3»/4_ 4 5 6
i"7íl.— 10.— 9.- 8.508.— 7.50 7.’- B.50-5.M 4.

kemény . 0 1 2 rozsliszt 12 3
- 8^25“ 7’75 7.75 6^50 5’25

zsákon ki nt íi 5 p. franc« hajóra állilva.
Korpában a mi áraink és a külföldéi közöli oly ked­

vezőtlen az arány, hogy a forgalomnak rendkívül korlátoltnak 
kell maradnia. Jegvzünk : durva 45—47. középfülöm 48 50 és 
finom 50—51 k. pr. p.

Weizen 18» 4 íi 20. Roggen scliw. Mais 15'., ft 16. Gerste und 
Hafer still. Mais Amerikán. 11»/, ii 12. Riga unverändert.

OdesNii, 31. Dezember (12. Jänner). Fort­
dauernde Geschüflsslille drückte auf unseren Markt. Wir imtiren : 
Nr. Otto (io o 1 2 3 3»/4 4
R. II. 10. 0. 8.50 8. 7.50 7. G.5O 5.50
Nr. (> hart 0 1 2 llogyenniehl I 2 3
R. 4. ’ - .— ~8Üo 755 ' 755 (L5Ö 5?25
pr. Sack zu 5 P. franco Bord.

In Kleie herrscht .ein derartiges Missverhältnis*  zwischen 
unseren und den Preisen des Auslandes, dass der Verkehr äusserst 
beschränkt bleiben musste. Wir notiren: Grobe 45 —47. Millelfeine 
48—50 und Feine 50-.-51 K. pr. P.

SZEMÉLYI HÍREK. PERSIMLWIIRICIITEN.

A Pannónia*  gőzmii lom társaság igazgatóságát súlyos vesz­
teség érte Bakonyi Miksa urnák, a társaság igazgatósági tagjának, 
folyó évi január hó 12-én történi elhunyta állal. A Pannónia 
malom igazgatósága egyik legbuzgóbb, legtevékenyebb laglársát. 
a magyar malomipar pedig egyik legtehetségesebb előharczosál 
vesztette a boldogullban. kinek emlékét mindenkoron hála és 
tiszteletiéi lógja őrizni. A budapesti malmok igazgatói az elhunyt 
temetésén Burchard. Konrád egyesületi elnök vezetése alatt tes­
tületileg vetlek részt és díszes koszorút helyezlek a ravatalra e 
felírással: »A fővárosi malmok igazgatói — szeretett collegájnknak.« 
Béke poraira!

Die Direclion der -Pannónia« Dampfmühl-Gesellschafl erlitt 
einen grossen Verlust durch das am 12-len Januar I. .1. erfolgte 
Hinscheiden des Direclionsmilgliedcs der Gesellschaft: Max Ba­
konyi. Die Pannonia-Mühle verlor eines der eifrigsten. Heiligsten 
Direclionsmitglieder. die ungarische Mühleninduslrie einen der be­
gabtesten Vorkämpfer, dessen Andenken stets mit Dankbarkeit 
und Achtung bewahrt werden wird. Die Directoren der Budapester 
Mühlen nahmen an dem Begräbnis*  unter Führung des Verbands­
präsidenten Conrad Burchard corporaliv Theil und legten auf die 
Bahre des Verblichenen einen prachtvollen Kranz nieder, mit der 
Aufschrift: -Die Directoren der Budapester Mühlen Ihrem ge­
liebten Collégén.« Friede seiner Asche!

* Lapunk mai számához Israel testvérek bécs-waliringi 
millomépilészcti. malomkő- és gépgyárának a f/eZZer-féle szab, 
mesterséges önszeltőzlcléssel ellátott krislály-quarz-malomkövekre 
vonatkozó körlevele van mellékelve, melyei az érdekeltek figyel­
mébe ajánlunk.

* Zur heutigen Aullage unseres Blattes ist ein Circular 
belr. künstliche Kryslall-Quarz-Mühlsleinc mit Sclbstvenlilirung, 
Patent Heler der bestbekannlen Mühlenbau-Anstall. Mühlslcin- 
und Maschinenfabrik Gebrüder Israel Wien-Währing heigelegl. 
welches wir der Aufmerksamkeit der Interessenten empfehlen.

GUTJAHR & MULLER 
gépgyár ét vasöntöde — Maschinenfabrik it. Eisengiesserei 

BUDAPEST, V. KER. VÁCZI-UT.
I. Malomépitészet.

Malomberendezesek minden 
nagyságban, sima, fehér, mű­
vagy magasörlésre. — Malom- 
trieur-hengerek. — >Boby ga- 
bona osztályozó-iépek. - Tárá­
tok háromszéllel — Tarárok 
egyesítve trDurh ingerek rög- 
és osztályozó - szitákkal 
Gabonatlsztiió-gép -szabadal­
mazott*.  — »Eureka grbona- 
tisztitó-gépek. — Malomjáratok 
finom- és sima - őrlésre. 
Malomjáratok, koptatásra és 
hegyezésre Őrlőmalmok, fa­
állványon. szijhajtásra, s egész 
6 járatig 36". 42". 48" kö­
vekhez. — Hengerszékek. — 
Szltáló-gépek. — Liszt, dara 
stb.osztályozó-hengereki sziták 
kettősek és egyesek — Liszt, 
dara és gabona-felvonók, ket­
tősek és egyesek. — Zsákfel­
vonók. — Daratlsztitó gépek, 
llaggenmacher Károly és Hen­
rik szabadalma.— Szállító csi­
gák liszt, dara, gabona slb. 
szállítására fa- vagy vas-héjjal. 
Vasrészek malomkő hajtáshoz 

és malomgépekhez stb.
II. Gőzgépek és motorok. 
Gőzgépek. Gázmotorok, vizlkere- 
kek. - Árjegyzékek bérmentve. 
Tervezetek valamint szakbeli felvéte­
lek malmokban, kívánatra a lielyszi- 

I. Mühlen-Abtheilung. 
Mühianlagen. Neu. Um- od. Zu- 
Bauten jeden Umranges für 
Flach, Weiss. Kunst, od. Hoch­
müllerei. Mühlentrieurcylinder.
Boby« Fruchtsorlirmaschine.

— Tarar dreiwindige. — Tarar 
comb. mit Trieur-Schollen und 
Sortiersäuheror. - Körnerputz­
maschine »Patent«. — »Eureka« 
Körnerputzmaschine. Mahl­
gänge für Flach- u. Feinmahlen.
— Spitz und Koppgänge. 
Mahlmühlen. Holzstuhlung für 
Riemenbetrieb von 1 G Gänge 
36". 42". 48"Steine. -- Walzen­
stuhlungen. Centrifugalsicht- 
maschine »Patent«— Griesputz- 
maschlnen u. Dunstputzmaschi­
nen »Patent« Heinrich u. Karl 
Haggenmacher. — Mehl . Gries- 
Dunst-Sortlercylinder, einfache 
u. doppelte. — Vor-, Spitz-, u. 
Schrottcylinder. — Mehl-, Grles- 
u. Fruchtaufzüge, einfache und 
doppelte — Sackaufzüge. — 
Transportschnecken für Mehl. 
Gries u. Frucht etc. in Holz u. 
Eisengehäuse. Eisentheile für

Mühlsteinbetrieb etc. etc.
II. Dampfmaschinen ti Motorenbau. 
Damptmaschinen. Gasmotoren. 
Wasser-Räder. Preisliste gratis. 
Pläne, wie auch teohn. Aufnahmen an 
Ort ii. Stelle nehmen wir auf Verlangen 

durch unseren Fachingenieur vm.

I patente erwiXi:ir. allen

I LUDWIG V. BENEDEK & Co. |
Patent-Bureau BUDAPEST, Muzeum-körut Nr. 10.

■X Mittelst Circular-Erlasses Z. 23324/86 des h. k. ung. Handels- \ 
xx ministi'i'iums dem Vertrauen der Erfinder empfohlen. xxx^x loinislcriunis dem Vertrauen der Erfinder empföhlet 

Jihrlich über 500 Patent-Erwirkungen "WL.-

PAUL KOLLERICH & SOHN 
kais. und kön. Hoflieferanten.

Erste Ungar. Draht- Äa- gewebe-,Geflechten. 
SIEBtVAAREN ® FA BRI K

Budapest, IV. Bez., Franz-Josefs Quai Nr. 21.
Empfehlen ihre an zahlreichen Ausstellungen mit ersten Preisen prämiirten
Fabrikate ndF Haupt-Depot der echten schweizer Setdcn^Melil-

FŰK COMMISílONS-LAGER

váczi-körút 39. szám. 
Készít mindennemű vas- és 
rézsodrony-szövetet. fonatot 
malmok részére, továbbá 
rostákat, szitákat, kerítése­
ket, ablakrostélyzatokatstb. 

gyári árakon.

Müllereimaschinen und Mühlenbau 
für Weizen, Korn und Hirse

A. BESSER, Wien, Währing, Frankgasse 7.

aller {/ane/b'ire-n, 1‘/ aelaete
empfiehlt sich

<) ELSNER. Amsterdam.

BAAR-VORSCHÜSSE
in jeder Hähe 

yiebt aiifU'u» reu aller Art 
Ix sonders auf

STAPEL-ARTIKEL
F. OELSNER. Amsterdam.
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7 Miihlsteiiihßhau- Ä
Werkzeuge,

ans feinstem Material:
Sackschnallen.Bleiplomben, 

Plombenzangen, 
und alle anderen .Miililenret|uisiten

in zweckmässigster Ausführung bei

JOS. SCHVARCZ & Co.
BUDAPEST, váczi-körut 26. szám.

OETL ANT.-FÉLE 
vasöntöde és gépgyár 

Budapest, VII., Bethlen-tér 4.
Ajánlja gyártmányait, nevezetesen: 

építkezési és gépöntvényeket 
saját mintái vagy rajzok szerint, 

műszaki berendezések, 
tengelyek, csövek és egyéb vas-szerkezeteket, 

Mintarajzok és költségvetések ingyen és bérmentve 
szolgáltatnak.

BERGER TESTVÉREK
Jute-áruk és Zsákok gyári raktára

Budapesten, V. Árpád-utcza 12. sz.
Síirgöny-czini: Sigber Budapesten.

Ajánlják nagybani raktárukat mindennemű liszt-, korpa- és 
gabonazsákokban, kezelési zsákok l-sö minőségű vitorlavá­
szon és csinvatból. természetes és vízmentes takaróponyvák, 

jute- és lenzsinegekben stb.
Legpontosabb, legszolidabb és legolcsóbb 

kiszolgálás.

KÖNIG KAROLY
villanyos gépek műszaki gyára.

Sürgöny-, távbeszélő- és villám 
háritó-épitő

Budapest. Gizella-tér 3. sz.
k mindennemű villanyos gyártmá- 
szállitására és felszerelésére, 

ílismerő- és dicsérő-levé) áll ren- 
s szállítások és teljesített munkák 

leiül.
Képes árjegyzékek és költség-árjegyzékek ingyen és bementve.
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és gép-levél-boriték 
gyára

BUDAPEST I
VI. kér., |

Rózsa-utcza 55. I

\________ J

R1GLER JÓZSEF EDE
ELŐBB

Posner Károly Lajos.
Író- és rajzeszközök, üzleti könyvek, nyomtatványok, 
albumok, feliratok és dísztárgyak nagy választéka

T JII > APEST
V. kerület, Erzsébet-tér 19. szám

bálvány-utcza sarkán.

gyártelepének
fiók-üzlete:

Alle Gattungen .Jutesäcke l'iir Mehl, Kleie, Getreide etc. liefert zu billigsten Fabrikspreisen die

Erste Oesterreichische Jute-Spinnerei & Weberei w«. I. Maria Tlieresienstrasse Nr. 22. 
Fabriken in : Neupest bei Budapest tägliche Erzeugung 32.000 □ '"/ Sack- und Packsloffe

Floridsdorf bei Wien » » 26.000
Simmering > • » 22.000 . . »

in Summa täglich 80.<><><> □ "? Sark- und Pnckstofi’e.
Alk' Correspondenzen an das C.eulralbureau m Wien. Telegramm-Adresse: ERSTE Jutespi inerei Wien

Alleinige Vertretung für Oesterreich-C

Der Staubsammler

patentirt in allen Staaten.
CYCLONE“ übertrifft alle Systeme bisher bestehender Staubcollecloreu. 
CYCLONE“ arbeitet ohne Fillerluch.
CYCLONE“ unterliegt keiner Abnutzung und bedarf keiner Reparatur. 
CYCLONE“ kann in Einfachheit und Wirksamkeit nicht übertroffen werden. 
CYCLONE“ bedarf keiner besonderen Betriebskraft.
CYCLONE“ erleichtert und verbessert die Arbeit aller damit verbundenen Maschinen 
CYCLONE“ bedarf keiner Reinigung.
CYCLONE“ vermindert die Feuergefährlichkeit der Mühlen.
CYCLONE“ kann auf dem Boden stehend, oder an der Decke hängend angebracht

CYCLONE“ arbeitet mit dem besten Erfolge in mehr als 4000 Exemplaren in den 
Vereinigten Staaten und in Grossbritannien.

CYCLONE“ ist in jeder gut eingerichteten Mühle unentbehrlich.
CYCLONE“ erfordert keine Bedienung und versagt nie den Dienst. 
CYCLONE“ bedarf zur Aufstellung keines Sachverständigen.
CYCLONE“ vermindert die Verluste durch Verstaubung.

¿■T*  Anfragen erbeten. Preisliste gratis, "W
a 1 t r» TI* 1 Civil-Ingenieur und Constructeur für MühlenbauAdoll r isener Budapest. Waitznerboulevard 74.

Az első magyar

juta-fonó és szövőgyár részv.-társ. Lajta-Ujfalván
Raktára BUDAPESTEN V.. Béla-utcza 2.

ajánlja mindennemű gyártmányait

zsák- és csomagoló szövetből.

Die Act. Ges. der ersten ungarischen

Jutespinnerei und Weberei in Lajta-Ujfalu
Niederlage BUDAPEST V., Böla-utcza 2.

empfiehlt ihre Erzeugnisse aller Gattungen

Säcke und Emballagen.

ii



MAGYAR MOLNÁR — UNGARISCHER MÜLLER Nr. 2.

J. WÖRNER * C° BUDAPEST.
Malomépitészet, gépgyár és 

vasöntöde.
Teljes malomberendezesek
Malomgépek, csak bevall rendszerek szerinti 
Turbinák és vízi kerekek 
Mechanikai raktár-berendezések 
Hengerszékek 
Árpát isztitó-berendezések
Búzakoptató gépek. Wörner szabadalma
Daratisztitó gépek. Wörner szab. Ilaggenmacher szab. 
A Sec k II. szab. Reform« derese- es daratisztitók 

gyártása és eladása
Zsákfelvonók biztonsági készülékkel. Wöjner szab. 
Kötéltransmissiók
Nyers építési és gépöntvény stb. stb.

Mühlenbau-Anstalt, Maschinenfabrik 
und Eisengiesserei.

Complete Mühlen-Anlagen
Müllerei-Maschinen, nur bewährter Systeme 
Turbinen und Wasserräder
Mechanische Magazins-Anlagen 
Walzenstühle
Gerste-Putzerei-Anlagen
Fruchtputzmaschinen. Patent Wörner 
Griesputzmaschinen. Patent Wörner und llaggen machet' 
Fabrication und Verkauf II. Secks »Reform« Dunst- 

und Griespulzmaschinen
«PROGRESS« Sackaufziige mit Sicherheits-Fangvorrichtung Pal.Wörner 

legujabb buzokoptatö Seiltransmissionen
gep, Wörner szabad. Roher Bau- und Maschinenguss etc. etc.

GANZ &. COMP.
Vasöntöde és gépgyár részv.-társaság

Budapesten és Leobersdorfban Becs mellett
ajánlja

hengerszékeit, hámozó- és egyéb malom­
gépeit ;

turbinákat;

villamos világítást és erőátvitelt; 
vasúti-kocsikat és vasúti-felszereléseket; 
mindennemű kemény öntvénygyártmányait; 
gép- és öntött-munkáit.

Eisengiesserei u. Mascliinen-Fabrik Act.-Ges.
Budapest u. Leobersdorf bei Wien

empfehlen ihre

Walzenstühle, Schäl- und sonstigen Müllerei- 
Maschinen ;

Turbinen;
Elektrische Beleuchtung und Kraftüber­

tragung ;
Eisenbahn- Waggons und Eisenbahn-Ausrüs­

tungen ;
Hartgussfabrikate aller Art;
Maschinen- und Guss-Arbeiten.

< DAVEBIOZÜRICH (SCHWEIZ).
MALOMÉPITÉSI TELEP 

kettős-, hármas- és négyes hengerszékek 
gabonatiszti tásra szolgáló gépek 

szitagépek, dara- és dercze-tisztitó gépek 
stb. stb.

Díszokmány a nemzetközi malomiparkiállitásokon:
Parisban 1885. Augsburgban 1886, Milanóban 1887. 

Legnagyobb kitüntetések a nemzetközi kiállításokon:

Párisban 1878, Sidneyben 1879. Melbourne 1881, 
Zürichben 1883. Ode-sahan 1884, Párisban 1886, 

Barcelonában 1888, Párisban 1889.
BIZONYÍTVÁNY:

Budapest. 1889. deczember 18. 
Daverio G. urnák. Zürich.

...... Folyó hó 13-án kelt h. sorai folytán örö mömre 
szolgál kijelenthetni, hogy az Ón által szállított hengerszék 
működésével minden tekintetben a legtökéletesebben meg va­
gyok elégedve. Haggenmacher Henrik.

MÜHLENBAU-ANSTALT
Zwei-, Drei- und Vierwalzenstühlen

Maschinen für Getreideputzereien
Sichtmaschinen, Gries- u. Dunstputzmaschinen

Ehrendiplom auf den internat. Müllerei-Ausstellungen in: 
Paris 1885, Augsburg 1886, Mailand 1887.

Höchste Auszeichnungen aut des internat, Ausstellungen in: 

Paris 1878, Sidney 1879. Melbourne 1881, Zürich 
1883, Odessa 1884, Paris 1886, Barcelona 1888. 

Paris 1889.
A TT E 8 T :

Budapest, 18. Dezember 1889. 
Herrn G. Daverio. Zürich.

........ Zufolge Ihrer werthen Zuschrift vom 13. crt. macht 
es mir Vergnügen Ihnen miltheilen zu können, dass ich mit 
den Leistungen Ihres Walzenstuhles in jeder Beziehung auf 
das Beste zufrieden bin. Gez. Heinr. Haggenmacber.

Szerkesztő: Bosányi Endre. Brózsa Ottó könyvnyomdája. Budapest.



Vor nachgeahmten Fabrikaten wird gewarnt, da selbe nichts taugen und sogar während 
des Betriebes in der Mühle patentrechtlich confiscirt werden können.
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! Zum Verkaufe dieser in den meisten Staaten der Erde patentirten künstlichen Mühlsteine sind ausschliesslich berechtigt

Gebrüder Israel, Wien-Währing
Mühlenbau - Anstalt, Mühlstein- und Maschinen - Fabrik.

Su.it-der Anwendung der Walzenstühle wurde auf dem Gebiete der Mühlen-Industrie keine Erfindung gemacht, 
welche so viele und unwiderlegliche • Vortheile aufzuweisen vermöchte, als die künstlichen Krystall Quarz- 
Mühlsteine mit Selbstventilirüng. Diese Erfindung bildet in der That einen neuen Markstein! eine Epoche in 

der Entwicklungsgeschichte der Müllerei.

Mit Nachstehendem erlauben wir uns sowohl über die Beschaffenheit und Verwendung als auch über die 
H äüßtvörtheile dieser Steine eine möglichst deutliche Erklärung zu geben und bitten derselben Ihre werthc 

Aufmerksamkeit zu schenken.

II



Ueber die Beschaffenheit und Vortheile der

künstlichen Krystall-Quarz-Mühlsteine Patent Heller.
Diese Mühlsteine werden aus gebrochenen, scharfkantigen, äusserst harten und sortirten Krystall-Quarz- 

körnern erzeugt und zwar werden die Körner auf chemisch-technische Weise derart verbunden (zusammen­
gekittet und gepresst), dass die durch die verschiedenartige Formation der Körner sich bildenden Zwischenräume 
nicht mit Kitt ausgefüllt werden, sondern offen bleiben, Poren bilden und somit ein durchaus ganz gleich­
mässig poröses, jedoch sehr hartes Gestein entsteht. Die Steinmasse übertrifft an gleichmässiger Härte. 
Zähigkeit und hiedurch bedingter Dauerhaftigkeit jeden bis heute für Mahlzwecke verwendeten Naturstein.

Da nun alle diese tausende Poren in der Mahlfläche jene Grösse besitzen, um das zur Vermahlung 
gelangende Product aufzufassen, so wird letzteres an den Kanten der Körnchen zerschnitten; denn je glätter 
im Betriebe die Oberfläche der Körnchen, desto schärfer sind deren Kanten und sobald ein Körnchen 
vollends abgenützt, tritt ein Neues mit der Spitze oder einer scharfen Kante in Action ! Die Annahme also, 
es werde die constante Schärfe durch das successive Auslösen der Körnchen erzielt, ist ganz unrichtig.

Die ganze Steinhöhe des Bodens beträgt «je nach Wunsch» 21 bis 30, die des Läufers 32 bis 42 cm-, 
letzterer besitzt Krahnbüchsen und «trotz gleichmässiger Schwere der Steine» Balancekastel. Der Läufer 
besitzt drei, der Boden zwei Eisenreifen. Die Höhe des zu vermahlenden Gesteins, nämlich die Mahlstärke, 
beträgt wie bei Läufer so bei Boden 10 cm. Die übrige Steinhöhe besteht ebenfalls aus compactem, dauer­
haftem Kunststeine und nicht aus Gyps oder Cement.

Die Höhlungen (Hohlweite) des Läufer- und Bodensteines, das Ausarbeiten der Brust, Obereisen- und 
Steinbüchsen-1 laulöchcr, wird genau nach Angabe und Wunsch exact ausgeführt. Die Anzahl der Römische 
ist gleich wie bei französischen Steinen; ebenso die Tourenzahl. Das Gewicht der Krystallsteine ist ca. 3O°/o 
höher als das der französischen.

Was nun die Selbstventilirung betrifft, so ist deren Construction folgende: In jedem der Krystall-Quarz- 
Laufersteine, von 110 m Durchmesser aufwärts, befinden sich «je nach Durchmesser» 2 kreisrunde Venti- 
lirungsröhren, «Canäle» von 11 cm Lichte, welche senkrecht durch die ganze Steinhöhe eingeformt sind und 
eine Oeffnung von der Steindecke bis an die Mahlfläche bilden. Oberhalb jeder dieser geformten Venti­
lationsröhren befindet sich ein Windfänger, sogenannte Windhaube, welche in entgegengesetzter Richtung 
der Drehung des Steines angebracht ist, um im Betriebe durch die Rotation des Läufers frische «kühle» 
Luft aufzufangen und dieselbe durch die Röhren zwischen die Mahlflächen des Läufer- und Bodensteines zu 
befördern.

Behufs Entweichung der durch die Röhren eingeführten Luft sind auf den Reifen eines jeden Läufer­
steines zwei Flügel, sogenannte Mahlgut-Transporteure angebracht, welche das den Stein verlassende Product 
sofort erfassen, detachiren (auflockern) und dem Auslaufrohre zuführen; namentlich die Steinzarge stets 
rein (produetfrei) halten.

Aus Vorstehendem ergeben sich nun von selbst folgende Vortheile:
Constante Schärfe, Ersparniss an Zeit und Geld, doppelte Dauerhaftigkeit, 20—3O°/o Mehrleistung, nie 
varirende Leistung, reine Vermahlung, gleichmässig in Härte. Gewicht und Schärfe, exaote Ausführung, 
lelohter und rnhiger Gang, gänzliche Ausnützung des Mahlgesteines, küble Vermahlung, geringerer 

Kraftverbrauch.

Die Krystall-Quarzsteine können sowohl für Hoch- als Flach- 
Nlüllerei, für jeden vorkommenden Mahlzweck und für jede 
Getreidegattung bezogen werden und wird nur um genaueste 

Information gebeten.
Die Preise verstehen sich wie folgt:

Durchmesser 800 850 900 950 1000 1100 1200 1250 1300 1350 1400 1500 Millim.
pro Paar 200.—, 215 —, 230.—, 250.—, 270. -, 290.—r3207-T36(VL; 4.00.—, 450__ , 500.—, 600.— fl.ö W

ab Fabrik, Emballage und Zufuhr zur Bahn oder zum Schiff werden zum Selbstkostenpreise berechnet und 
per Nachnahme eingehoben.

Vollste Garantie.
Obzwar das Mahlgestein der Krystall-Quarzsteine ein ganz gleichmässiges ist und eine Schwankung 

hinsichtlich qualitativer wie quantitativer Leistung auch nach Jahren absolut unmöglich ist, mithin schon 
in den ersten Tagen nach Inbetriebsetzung die angeführten guten Eigenschaften dieser Steine anerkannt 
werden müssen, so erklären wir uns dennoch gerne bereit, dieselben mit einer seohzigtägigen Garantie- 
und Reclamationsfrist vom Tage der Verladung an gerechnet auf Probe zu liefern.

Dass durch Cassirung der besten, ja sogar «ganz neuen» französischen Steine und ehester Anschaffung 
der Krystallsteine nicht nur kein Verlust, sondern bedeutender Gewinn an Zeit und Geld zu verzeichnen 
ist, dafür bürgen umstehende Zeugnisse best reno m mir ter Mühlen-Etablissements.



Zum Weissmahlen:
Brünn, 13. August 1889.

Wir bestätigen Ihnen mit besonderem Vergnügen, dass die uns 
im April a. c. gelieferten künstlichen Mühlsteine, Patent Heller, zum 
Weissmahlen sich bestens bewähren, sonach mit gutem Gewissen 
Jedermann anempfohlen werden können.

I lochachtungsvoll
Brück & Schick, 

Brünner Dampf-Walzmühle.

Für Kukurutz- und Weizen-Flachmüllerei:
Agnetheln, 30. September 1889.

Wir theilen Ihnen freundlichst mit, dass wir mit den von 
Ihnen erhaltenen 3 Paar Krystallquarz-MÜhlsteinen für Flachmüllerei 
vollkommen zufrieden sind.

Hochachtend
Christ. Hager & Co, 

Vereinigte Dampfmühlen.

Für feinere Griese, Dunste und Kleie:
Krahttlc bei 'Peitsch, den 2. Mai 1886.

Nachdem ich die von Ihnen am 30. August 1885 bezogenen 
künstlichen Krystall-Quarz-Miihlsteine mit Selbstventilirung bis heute, 
also circa acht Monate, in ununterbrochenem Betriebe habe und wäh­
rend dieser Zeit mit denselben alle erdenklichen Vermahlungsversuche 
vornahm und Gelegenheit hatte, die Vortheile Ihrer Steine gründlich 
kennen zu lernen, so fühle ich mich veranlasst, Ihnen wiederholt die 
erfreuliche Mittheilung zu machen, dass ich mit denselben ausserordent­
lich zufrieden bin, da sie in Bezug auf qualitative wie quantitative 
Leistung wahrhaft Erstaunliches leisten und dieselben bis heute nicht 
geschärft wurden.

Was die Dauerhaftigkeit respective Abnützung derselben betrifft, 
so ist letztere so gering, dass sie jeder Concurrenz die Stirne bietet 
und kann ich nochmals mit vollster Gewissenhaftigkeit erklären, dass 
Ihre Steine die besten französischen in jeder Beziehung weit übertreffen 
und ich dieselben nur wärmstens anempfehlen kann.

Es steht Ihnen frei, von diesen Zeilen öffentlich Gebrauch zu 
machen, sowie es Jedermann frei steht, sich persönlich von heute Ge­
sagtem in meiner Mühle zu überzeugen.

Indem ich Ihnen noch zu Ihrer Erfindung gratulire, zeichne 
mit aller Hochachtung

Prokop Kraus, 
Kunst-Walzmühle Krahule bei Teltsch.

Für Flach- (Bauern-) Müllerei:
Kaltenberg, den 18. September 1889.

In höflicher Beantwortung Ihres Geehrten vom 11. c. theile 
Urnen mit, dass ich mit den vor 3 Jahren von Ihnen bezogenen Krystall- 
tjiiarzsteinen mit Selbstventilirung, Patent Heller, vollkommen zufrieden 
bin; da ich diese Steine nicht zu schärfen brauche und dieselben doch 
<‘a>. zäheste Kom schneller mahlen al» jeder andere Mühlstein, sowie 
auch durch dieselben eine Verkleisterung der Seidenbespannung nicht 
vorkommt.

Man kann in diese Steine fast das Doppelte, was andere Steine 
'*i»gen,  einlassen und dieselben arbeiten auch viel reiner als alle 
anderen Mühlsteine.

Ich kann daher jedem meiner Collégén Ihre Krystallsteine auf 
«las Beste anempfehlen, da diese alle guten Eigenschaften besitzen.

Mit freundlichem Grusse
Johann Scbippany, 

Kaltenberg, Ob.-Oeet. bei Unterwetaeabach.

Für Flaoh- (Mals ) Müllerei:
Gottschee, den 2. October 1889

In höflicher Beantwortung Ihrer geschätzten Anfrage geben 
Ihnen bekannt, dass wir mit den uns gelieferten 1 Paar künstlichen 
Mühlsteinen zu Mais-Vermahlung vollkommen zufrieden sind. 
Wir mahlen mit denselben seit Mai meist Tag und Nacht und besitzen 
die Steine heute dieselbe Schärfe wie im neuen Zustande. Daher 
unsere vollste Anerkennung.

Hochachtungsvoll
Florio & Comp., 

Dampfmühle und Sägewerk.

Zum Weissmahlen:
Brünn, 9. September 1888.

Ihrem Wunsche entsprechend, bestätige ich hiermit der Wahr- 
I beit gemäss, dass ich mit den zum Weissmahlen von Ihnen bezogenen 
| künstlichen Krystallquarz-Steinen. Patent Heller, in jeder B e 

Ziehung vollkommen zufrieden bin. Dieselben arbeiten 
I seit fünf Monaten ohne geschärft worden zu sein, sowohl was 
: Quantität als Qualität betrifft, gleich einem vorzüglichen französischen 

Mahlstein.
Achtungsvoll

Bilowitzer Kunst- und Walz-Mühle 
Johann Julinek.

Für Korn- und Weizenschalen-Ausmahlen:
Dux, 29. September 188*.

In höflicher Erwiderung Ihres werthen Schreibens vom 
25. d. M., worin Sie mich ersuchen, Ihnen durch einige Zeilen ein 
Urtheil über die von Ihnen vor zwei Jahren gelieferten Krystallquarz- 
Steine abzugeben, komme ich dahin zu beantworten, dass ich mit 
diesen Steinen sehr zufrieden bin; ich verwende selbe zum Korn- u»J 
zum Weizenschalen-Ausmahlen und eignen sich zu diesem Zwecke 
vorzüglich, denn nicht nur allein dass sie sehr gut mahlen, hat «ran 
damit auch das zeitraubende und mühsame Schärfen erspart und 
sind dies Vortheile, denen mit Recht ein jeder Müller die vollste 
Anerkennung zollen muss.

Hochachtungsvoll
Emanuel Rehn,

Dampfmühle und Brodbäckerei, Brüx und Dux.

Für Lohnmüllerel:
I g 1 a u , den 10. October 1 88».

Die von Ihnen im Juni 1. J. bezogenen künstlichen Heller ’»ehe n 
Krystallsteine sind bei mir seit I ■/, Jahren im Betriebe und freut 
es mich, Ihnen sagen zu können, dass ich vollkommen befriedigt bin!

Meine Franzosen, welche ich s. z., um die Krystallsteine pru- 
biren zu können, entfernte, stehen noch immer bei Seite und geben 
Jedermann, der in meine Mühle kommt, das beste Zeugt» iss voh Hsren 
Krystallsteinen.

Mit aller Achtung
Johann Frtthauf, 

Mtthlenbeslüier.

Für Kukurutz (Mala-) Flaohmtillerel:
Agnetheln, 1. Octobet1 IBM.

Mil Vergnügen bestätigen wir Ihnen hiermit, dass wir aalt den 
von Ihnen erhaltenen Krystallquarz-MÜhlsteinen, Patent Heller, für 
Flachmahlerei aufs Beste zufrieden sind und dieselben Jedermann 
anempfehlen könnet).

Achtungsvoll

Gebrüder Fabrittas A Co.



Für Kleie-Vermahlung:

Iglau, den 1. Juli 1889.

Ihrem werthen Ansuchen gemäss, gebe Ihnen heute über die 
Eigenschaften der von Ihnen bezogenen künstlichen Krystall-Quaiz- 
Mühlsteine mein auf mannigfachen Erhebungen beruhendes Gutachten 
und gestatte Ihnen, Nachstehendes in meinem Namen zu veröffentlichen.

Ihre Steine verarbeiten in meiner Mühle seit ca. 3 Jahren 
in fast ununterbrochenem Betriebe, Weizen- und Korn-Kleie nach 
Walzen, welches Product sowohl in Folge des auf der Schale haf­
tenden Klebergehaltes als auch hinsichtlich dessen, dass die Getreide­
gattungen heuer sehr feucht bestehen, mit meinen besten französischen 
Steinen nur mühselig vermahlen werden konnte, zu meiner voll­
sten Zufriedenheit und ungeachtet dessen, dass selbe um circa 3O°/o 
mehr leisten, so bewerkstelligen die Krystallsteine auch eine grössere 
Mehlausbeute.

Diese Vorzüge bestehen lediglich in den Vortheilen Ihrer Steine, 
dass- selbe eine constante, stets gleichmässige Schärfe 
besitzen und in Folge der Selbstventilirungsröhren sozusagen kalt 
mahlen. Indem ich mich noch bereit erkläre, Ihren werthen Kunden 
un<l Reflectanten den Besuch in meiner Mühle behufs Ueberzeugung 
und Nachfrage von Vorstehendem gerne zu gestatten, zeichne

Hochachtungsvoll

F. Pitter,
Iglauer Langwand-Dampfmühle.

Für Welzen-Dunste

G ross-Meserits ch, den 20. September 1885.

, In der Anlage übersenden wir...............
Gleichzeitig ersuchen wir, uns prompt ein weiteres Paar 48" 

grosse Steine derselben Qualität vorzubereiten; wir möchten die Steine 
gerne in 14 Tagen abholen lassen.

Wir bestätigen Ihuen gerne, dass Ihre Steine aus Krystall-Quarz 
die französischen in jeder Hinsicht weit übertreffen und alle von Ihnen 
angeführten guten Eigenschaften inne haben.

Namentlich heben wir hervor, dass bei den zwischen Ihren 
Steinen und französischen angestellten Mahlversuchen das Product von 
llii-en Steinen viel' besser war als jenes von Franzosen und dass bei 
gleicher Krafterforderniss die Arbeit Ihrer S'eine eine viel raschere ist. 
Indem wir Ihnen zu Ihrer Erfindung von Herzen gratuliren, zeichnen wir

achtungsvoll
Brüder Cermak.

Dampf -Walzmühle.

Für Dunste und Griese-Ausmahlen:
.... Saar in Mähren, 28. September 1889.

In höflicher Erledigung Ihres Werthen vom 26. -d. M. kann 
i'ch 'Ihke werthe Anfrage dahin beantworten, dass ich ' mit den vor 
2’/j Jahren voll Ihnen bezogenen künstlichen Quarzmühl-Steinen 48" 
ausskirördentlich zufrieden bin. Beim Ausmahlen von Dunsten 
untt-Griesen eignen sie sich vorzüglich und war ein Nachschärfen 
derselben bis heute nicht nothwendig, trotzdem dass reibe schon 
2'/2 Jahre in beinahe ununterbrochenem Betriebe sind. Die Abnützung 
ist eine minimale.’ Die Leistungsfähigkeit dieser Steine ist viel 
bedeutender als bei anderen und mahlen selbe wirklich sehr kühl.

Ich kann Ihnen daher mit bestem. Gewissen die erfreuliche 
Mittheilung machen, dass ich in jeder Richtung mit diesen Steinen, 
was'öWeizenvermahlung betrifft, ausserordentlich z u fr i e d en 
bini-und, gebe Ihnen gerne die Ermächtigung, von • diesen Zeilen freien 
G.fl>rir.u41y.lzu_,inachen. Mich bestens empfehlend
' s. • 'Hochächtend

Oscar Heller
k. k. landesbefugte Dampfwalzmühle.

Für gewöhnliche Müllerei:
Petschau, am 14. October 1889.

Es ist mir sehr angenehm, Ihnen heute mittheilen zu können, 
dass ich mit den am 12. August 1886 gelieferten künstlichen Krystall- 
Quarz-Miihlsteinen, die ich seit dieser Zeit, also 3 Jahre im Betriebe 
habe, ganz ausserordentlich zufrieden bin, da dieselben alle Getreide- 
Gattungen schnell und sehr gut vermahlen.

Indem ich das Bevorstehende bestätige, wünsche ich einen recht 
starken Absatz von diesen Steinen und empfehle mich Ihnen 

mit aller Hochachtung
Vincenz S t ö h r , 

Mühlenbesitzer.

Für gemisohte Vermahlung:
Wels, 28. September 1889.

I In Folge Ihres Geehrten vom 26. crt. bin ich gerne bereit,
I Ihnen zu bestätigen, dass die vor 2‘/s Jahren von Ihnen bezogenen 

künstlichen Mühlsteine, Patent Heller, zu meiner besten Zufriedenheit 
i arbeiten und von besonderer Dauerhaftigkeit sind.

Achtungsvoll
k. k. priv. Welser Kunstmühle.

Zum Korn-Ausmahlen:
T eit sch, 14. October 1889.

Ihr Werthes vom 3. d. M. besitzend, bestätigen Ihnen gerne 
dass die von Ihnen bezogenen künstlichen Krystallquarz-Mühlsteine, 
Patent Heller, welche bereits durch drei Jahre im Betriebe sind, nach 
wie vor den gestellten Anforderungen vollkommen entsprechen 
und müssen insbesondere hervorheben, dass die Abnützung derselben

Hochachtend
Graf Podstatzky-I.ichtenstein’sche Dampf-Walzmühle.

Für Dunste und Kleie:
Sch wert berg, 25. September 1889.

Ihr Werthes bestätigend, bin ich mit den von Ihnen bezogenen 
künstlichen Krystallquarz-Mühlsteinen, Patent Heller, vollkommen zu­
frieden und mahlen selbe so wie anfangs vorzüglich. Die Abnützung 
Seit 2‘/s Jahren ist gegenüber den anderen Steinen eine bedeutend 
geringere. Hochachtend

Carl Berger,
k. k. priv. Schwertberger Kunstmühle;

Für Kleie- und Dunste-Ausmahlen:
Fogaras, 4. October 1889.

Die von Ihnen bezogenen Krystall-Quarz-Mühlsteine, Patent 
Heller, sind bei mir seit August 1888 in Verwendung und muss ich 
Ihnen über deren Leistungsfähigkeit meine vollste Zufriedenheit aus­
sprechen. Die Steine verwende ich zu Kleie- und Dunst-Ausmahlen 
und .leisten sie darin vorzügliche Dienste. Dieselben werden nie 
geschärft und auch die Ventilation bewährt sich vollkommen. Die 
Abnützung ist bis heute unbedeutend.

Hochachtend
Sigmund Schönberger,

Feinere Griese und Dunste:
Schönfeld bei Karlsbad, tleh 14. October 1889. •

Bezüglich der von Ihnen bezogenen 42"gen künstlichen KrystaH- 
Quarzsteine mit Selbstventiliruiig theile ich Ihnen mit, dass- ich rrtit 
denselben vollkommen zufrieden bin.

Icli verarbeite auf diesen Steinen seit drei Jahren auf Walzen 
erzeugten Roggenschrot, sowie Griese und Dunste und ist es bisher 
dicht nöthig gewesen, dieselben zu schärfen.

■ Die' quantitative wie qualitative Leistung entschädigt mich .voll- 
kommen für die Entfernung meiner in Verwendung gewesenen fran­
zösischen Steine.- Die Ventilation bewährt sich ebenfalls gut und kann 
ich Ilirt'-Steine hur Jedermann bestens anethpfelileri. ■ • •

Achtungsvollst
Franz Russ,

t r Kui.ist- und Walzmühle.

WF Eine grosse Anzahl dieser Steine beflnden sich in zahlreichen von uns in Spanien, (Portugal, Süd- 
Amerika, Rumänien und Russland gebauten Mühlen zur vollsten Zufriedenheit im Betriebe.


